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Szeptember 30.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Jeromos nevû olvasóinkat.

Jeromos: A görög Hieronümosz név-

bôl. A Jeremiással  való rokonítása 

laikus tévedés. Jelentése: szent nevû.

Köszönthetjük még: Bodony, Félix, 
Patrik, Patricia, Leticia nevû baráta-

inkat.

Október 1.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Malvin nevû olvasóinkat. 

Malvin: A német  Malwine  névbôl, 

ez a germán Madalwine név rövidü-

lése. Elemeinek jelentése: bírósági 

székhely, bírósági tárgyalás + barát. A  

név jelen-tése tehát: a jog barátja.

Köszönthetjük még: Bazsó, Ludovika, 
Renáta, Aladár nevû barátainkat.

Október 2.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Petra nevû olvasóinkat.

Petra: Két név egybeesése. 1. A latin 

Petrus (magyarul: Péter) nônemû alak-

ja. 2. A Petronella önállósult becézôje.

Köszönthetjük még: Bernát, Örs, 
Péter, Tamás nevû barátainkat.

Október 3.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Helga nevû olvasóinkat. 

Helga: Északi germán eredetû, jelen-

tése: egészséges, boldog.

Köszönthetjük még: Gertrúd, Teo-
dor, Hubert, Ignác, Jozefa, Teréz, 
Terézia nevû barátainkat. 

Október 4.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ferenc nevû olvasóinkat.

Ferenc: A latin Franciscus rövidülé-

sébôl. Ez az olasz Francesco név egy-

házi latinosítása,

Köszönthetjük még: Aranka, Auré-
lia, Aurél, Edvin, Edvina nevû bará-

tainkat.

Október 5.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Aurél nevû olvasóinkat.

Aurél: A latin Aurelius nemzetségnév   

rövidülése. Jelentése: aranyos.

Köszönthetjük még: Aurélia, Apol-
lónia, Atilla, Etele nevû barátainkat.

Október 6.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Brúnó és Renáta nevû olvasóinkat.

Brúnó: Az ófelnémet Bruno névbôl 

ered. Jelentése: Barna (Barnamedve)

Renáta: A latin Renatus férfinév lati- 

nos nôi párja.

Köszönthetjük még: Barnabás, Csa-
ba, Franciska, Mária, Renátó nevû 

barátainkat.
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Emlékmûvet kapott az egri 
várvédô hôs 

A történelmi egyházak képviselôi szentelték fel az egri várvédô hôs, Jakab 

A dalai láma arról is beszélt, hogy az emberek közötti feszültség feloldásához 

nyitottságra, átláthatóságra van szükség, mert „mindannyian ennek a bolygónak 

vagyunk a polgárai, egy családhoz tartozunk”. Úgy ítélte meg, Budapest 

multikulturális jellege elônyt jelent a nyitottság kialakításában és továbba-

dásában. A buddhista egyházi vezetô megjegyezte: történészek szerint a XX. 

században 200 millió ember vesztette életét erôszakos úton. A múlt évszázad 

problémái azonban továbbra is megmaradtak, a XXI. században is továbbélnek. 

Kiemelte azt is, hogy a magyar nyelvtudós Kôrösi Csoma Sándor összeállította 

a tibeti-angol szótárt, és ezzel óriási cselekedetet hajtott végre.

Az ünnepség végén Tendzin Gyaco beírt Budapest emlékkönyvébe, és a 

tiszteletet kifejezô fehér üdvözlô sálat, úgynevezett katakot akasztott a fôpol-

gármester nyakába. Az eseményen több ellenzéki és kormánypárti fôvárosi 

képviselô is megjelent. A XIV. dalai láma hetedszer látogat hivatalosan Ma-

gyarországra; legutóbb tíz évvel ezelôtt járt itt. Az idén 75 éves buddhista fôpap 

elôször 1979-ben járt itt, de akkor mindössze egy éjszakát töltött hazánkban, 

majd 1982-ben, 1990-ben, 1992-ben, 1993-ban, 1996-ban és 2000-ben utazott Ma-

gyarországra.

Könyvajándék vak gyermekeknek
Bensôséges ünnepség zajlott le a budai Mátyás király úton, a Vakok Batt-

hyány László Gyermekotthonában. Az intézmény irgalmatlanul nehéz feltételek 

között teljesíti nemes küldetését, a hátrányos helyzetû vak gyermekek nevelé-

sét és oktatását.

Az otthon mûködési feltételeit már évek óta em biztosította teljes körûen a 

„szocialista” kormányzat, a villanyszámlát is adományokból tudják csak fizetni.

Ennél is szomorúbb, hogy a „szocialista” kormányzat alatt a vak gyermekek 

szellemi fejlôdését szolgáló könyvek és egyéb hordozók kiadása is szomorúan 

kovácsmester emlékmûvét hevesi megyeszékhely Felnémet városrészében. 

Király Róbert egri szobrászmûvész a történelmi Magyarországra emlékeztetô 

kôtömbben reliefszerûen ábrázolta az üllôje elôtt dolgozó mesterembert. Az 

egri vár 1552. esztendei ostroma után Dobó István kapitány így méltatta a 

felnémeti Jakab kovácsmester érdemeit: „…bátrabb volt mindenkinél, három-

szor annyi munkát vállalt, mint mások… mindig talpon volt, puskájával törések-

hez szaladt, s a törökök közül sokat agyonlôtt.” Kutatásai során a viadalt megö-

rökítô Gárdonyi Géza Jakab kovácsén kívül további tíz felnémeti várvédô 

nevét tárta fel. 

Budapest díszpolgárává avatták 
a dalai lámát

A világ elsô számú buddhista vallási vezetôje ebbôl az alkalomból mondott 

beszédében hangsúlyozta: el kell érni, hogy a XXI. század a világbéke évszázada 

legyen. A dalai láma kifejtette, hogy a világbéke eléréséhez párbeszédre van 

szükség, ha ez megvalósul, akkor a XXI. század a dialógus évszázadává is vál-

hat. „A világbéke azonban nem magától jön el, azt nekünk kell megteremtenünk” 

–– tette hozzá. Ha az embereknek megvan a belsô békéjük, azzal a világbékét is 

meg lehet teremteni.

Utalt arra, hogy mindig lesznek különbözôségek, ellentétes érdekek, de ezzel 

a problémával szembe kell nézni, méghozzá ôszinte és békés módon; ezt a szem-

benézést dialógusnak hívják. Meg kell találnunk azokat a módszereket, ame-

lyekkel erôszakmentesen tudjuk ezeket a kérdéseket kezelni –– fogalmazott.

Tarlós kicserélné a románnak 
tûnô pesti trikolórt 

Budapestnek új arculatra van szüksége és végre vállalnia kell az identitását 

–– jelentette ki Tarlós István az Új Társadalom Szalon konferenciáján. Ezért a 

Fidesz–KDNP fôpolgármester-jelöltje Budapest szivárványos jelképeinek, 

illetve a román zászlóra emlékeztetô trikolórjának felülvizsgálatát is kezde-

ményezi majd. Mint lapunknak elmondta, megvalósításra érdemesnek tartja a 

dunai gyalogoshíd ötletét, és ki fogják jelölni a toronyházak építésére alkalmas 

helyszíneket.Tarlós tegnap Albert Flórián születésnapi ünnepségére is elláto-

gatott, ahol azt mondta róla: „1959-ben, amikor a válogatott legyôzte az NSZK-t 

4–3-ra, fél életemet adtam volna, ha kezet foghatok vele.” A 69 éves Albert 

ugyanakkor a fradista hagyományôrzôk tiszteletbeli tagjává avatta Tarlóst, a 

Ferencváros elkötelezett drukkerét. 

LÁSZLÓ
MAGÁNNYOMOZÓ
Személyes ügyek vizsgálása, 

diszkrét bizonyíték kezelések, 
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GEELONG 3220 Victoria
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vagy mob: 0415 147-864
web cím: www.laszlopi.net/contact
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HÍREK Az átlagosan húsz kerékpár tárolására alkalmas gyûjtôállomások egymástól 

körülbelül 500 méterre helyezkednek majd el. Az éjjel-nappal mûködô automa-

ta állomásokon önkiszolgáló rendszerben lesz lehetôség a bringák felvételére 

és leadására.

A rendszert egy regisztrációt követôen bárki használhatja majd, a regiszt-

rációs díj a tervek szerint lekerékpározható lesz. Az elsô fél óra ingyenes lesz, 

a második egy BKV-jegy árának, minden további félóra pedig két jegy árának 

felel majd meg.

A lopásoknak szigorú regisztrációval, az állomásokon elhelyezett kamerák-

kal és speciális kerékpárokkal igyekeznek majd elejét venni –– olvasható a 

Parking Kft. közleményében.

IME A TISZABÔI JELÖLTEK: 
FIKA, HÁJAS, SÁNTAGUSZTI FIA
A Jász-Nagykun-Szolnok megyei Tiszabô községben sajátosan hangzó bece-

nevével együtt vették nyilvántartásba az önkormányzati képviselôjelöltek 

többségét. Országos Választási Bizottság szerint ez szabálytalan, de a ragad-

ványnevek már valószínûleg maradnak.

Mága Tibor Gizi, Rácz Jenô Hájas és Sándor Ferenc Fika fia –– ilyen és 

hasonló ragadványnevekkel indulhat az önkormányzati választáson a 30 tisza-

bôi képviselôjelölt közül 22 –– hangzott el az RTL Híradóban. Az Országos 

Választási Bizottság elnöke szerint mindez szabálytalan, de mivel már nyilván-

tartásba vették ôket, valószínûleg ilyen néven lehet majd rájuk szavazni.

Becenevekkel különböztetik meg egymást az emberek a Szolnok megyei 

Tiszabôn, mert majdnem mindenkinek ugyanaz a vezetékneve. Általában itt 

mindenki Mága. Például az egyik jelölt, Mága Zsolt Postásként indul, ô a pos-

tán végez ugyanis kisegítô tevékenységet. Az egyik polgármesterjelölt nem 

Mága hanem Szabó, mégis becenévvel vették fel a névjegyzéke. Mint az RTL 

Híradónak elmondta: ô Burkusként került a névjegyzékbe.

Az Országos Választási Bizottság hivatalos honlapja szerint a tiszabôi je-

löltek között van még Mága Csaba, aki Marcsa fia, Mága Gyula, akit Pipás 

Gyusziként ismernek, Mága Tibor, aki valamiért a Gizi becenévre hallgat, 

Nagy Kálmán, aki Kis Kálmán fia, Rácz Jenô, aki valószínûleg nem sovány, ha 

Hájas a beceneve, és Sándor Ferenc, akinek édesapját valamiért Fikának 

becézik. Surányi Gusztáv pedig a Sántaguszti Fia a bejelentés szerint.

Az Országos Választási Bizottság elnöke, Bordás Vilmos az RTL Klubnak 

azt mondta: a névjegyzékbe csak a hivatalos néven kerülhetnek be a jelöltek. 

Elôfordulhat azonban, hogy egyes helyi választási bizottságok nem ismerik 

megfelelôen a jogszabályokat. A gond ebben az esetben az, hogy a neveket 

hivatalból nem tudják megváltoztatni, mert erre a törvény nem ad lehetôséget 

–– tette hozzá.

Egyre több cég megy tönkre
Augusztus végéig több cég ment tönkre Magyarországon, mint 2008-ban 

összesen –– derül ki az Opten céginformációs szolgáltató összesítésébôl.

A szabadságolások miatt alacsony az induló cégbírósági eljárások száma, 

nem meglepô, hogy a nyolcadik hónapban feleannyi felszámolást tettek közzé, 

mint júliusban –– írja a Napi Gazdaság. Ennek ellenére az elôzô év augusztu-

sához képest a növekedés csaknem 50 százalékos: tavaly augusztusban 576 cég 

gel szemben indult fizetôképességi eljárás, az idén viszont 857-et regisztráltak.

Ebben az esztendôben már több felszámolás indult, mint a válság elejét is 

magában foglaló 2008-ban, akkor egész évben 11,4 ezer cég ment tönkre, most 

augusztusig pedig 11,5 ezer –– mondta Csorbai Hajnalka, az Opten stratégiai 

igazgatója. A növekedés 19 százalékos, az igazgató szerint a tendencia nemhogy 

a bedôlések növekedésének lassulásáról, épp ellenkezôleg, gyorsulásáról ta-

núskodik.

Lassabb ütemben, de emelkedett a végelszámolással megszüntetett cégek 

száma is. Tavaly ebben az idôszakban 31,4 ezer új társaságot jegyeztek be, az 

idén pedig csaknem 30,5 ezret, a válságnak továbbra sincs „visszatartó ereje”.

Ez Csorbai szerint nemigen magyarázható mással, mint hogy a bedôlt cégek 

nyomdokain, azonos tulajdonosi körben újabb vállalkozások alakulnak, ame-

lyek a statisztikák szerint adósságokat felhalmozva gyakran ugyanarra a sorsa 

jutnak, mint elôdeik. Itt lenne az ideje, hogy egy határozott szabályozással vég-

re kizárják a rendszerbôl az adósságszédelgôket - mondta az igazgató.

Elkészült a felújítás, megáldották 
a máriapócsi bazilikát

Szent liturgia keretében áldották meg a felújított görög katolikus bazilikát 

Máriapócson; a nemzetközi hírû zarándokhely újraavatásán, számos egyházi 

és közjogi méltóság mellett, több ezer hívô vett részt.

A kegyhelyen 470 millió forint értékben végeztek rekonstrukciós munká-

latokat, egyebek között restaurálták a nemzeti kegyhely ikonosztázait, teljesen 

felújították a tetô- és toronyszerkezetet, a templom belsô udvarát és fûtési 

rendszerét.

A liturgiát Cyril Vasil érsek, a Vatikán Keleti Egyházak Kongregáció tit-

kára vezette. Jelen volt Erdô Péter bíboros, prímás, esztergom-budapesti ér-

sek, a Magyar Katolikus Püspöki Konferencia elnöke és a testület több püs-

pöke, valamint Christoph Schönborn bécsi érsek. Az eseményen részt vett 

Mádl Ferenc korábbi köztársasági elnök, Soltész Miklós, a Nemzeti Erôforrás 

Minisztérium és Balog Zoltán, a Közigazgatási és Igazságügyi Minisztérium 

államtitkára.

Christoph Schönborn szentbeszédében üdvözölte a Máriapócsra érkezett 

zarándokokat és hívôket, megtiszteltetésnek nevezve, hogy velük együtt ünne-

pelheti a bazilika megújulását. Bécs és Máriapócs között szoros a kapcsolat ––

tette hozzá a bíboros, utalva a két várost összekötô Szûz Mária kegyképre. 

Kocsis Fülöp megyéspüspök, miskolci apostoli kormányzó arról beszélt, hogy 

a felújítás nem jöhetett volna létre Keresztes Szilárd, az egyházmegye koráb-

bi püspöke, illetve a katolikus püspöki konferencia támogatása nélkül.

elsorvadt. Most nagylelkû adományból, Latorcai-Ujházi Aranka Álmomban 

is vezetek címû mesekönyvébôl kaptak annyi éldányt, hogy minden kis lakónak 

jut.

Latorcai-Ujházi Aranka ikonfestôként ismert, de a mûvészet mindig univer-

zális, így az ecset mellett ott a toll is. A nagycsaládos nagymama, aki évtizede éli 

unokáival a mai gyermekek mindennapjait, figyeli világképük alakulását, jól 

ismeri a mai gyermeklélek rezdüléseit. Mivel a vakokhoz nincs útja a képnek, 

Ujházi Aranka a tollhoz nyúlt, és a saját unokáival megélt élményekbôl is me-

rítve, mai meséket alkotott.

A nagylelkû segítség odáig terjedt, hogy a gyermekek Braille-írással és 

hangzó CD-kivitelben is kézhez kapták a mûvet, így mostantól álmukban ôk is 

vezethetnek a szerzôvel együtt –– ébren is!

A Szer Üzenete –– 
díj Szörényi Leventének 

Szörényi Levente zeneszerzô, elôadómûvész és Trogmayer Ottó muzeo-

lógus, régész, egyetemi tanár vehette át Ópusztaszeren, a negyedik alkalommal 

megrendezett szobori búcsún a Szer Üzenete elnevezésû díjat. Szörényi 

elmondta: a díj eddigi munkásságának szólt, és úgy érzi, hogy azzal a magyar 

történelemhez való kötôdését is kifejezték. A díjat Kiss-Rigó László szeged-

csanádi megyés püspök jelenlétében adták át, az általa celebrált katolikus mise 

végén. Az íjat ábrázoló pecsétgyûrût azok kapják, akik a magyarság egységén 

munkálkodnak, közösséget fognak össze vagy teremtenek. A díjat mások mel-

lett Böjte Csaba ferences szerzetes, Berecz András ének- és mesemondó és 

Grosics Gyula, az aranycsapat tagja vehette át.

Pályázaton keresik ’56 egyetemi hôseit 
Egyetemem 1956-os hôsei –– ezzel a tematikus megjelöléssel hirdetett 

pályázatot egyetemisták részére a Múzeum 1956 Emlékére Közhasznú Alapít-

vány.

Az ötvenhatos magyar forradalom és szabadságharc ötvennegyedik évfor-

dulójának tiszteletére meghirdetett pályázat fôdíja százötvenezer forint, a 

pályamûvek beküldési határideje pedig szeptember 30-án jár le.

–– Miért csak az egyetemistákat szólítják meg pályázatukkal?–– Az alapít-

vány mûködésének megkezdése óta minden évben meghirdetjük az 1956-os 

forradalom és szabadságharc témájához kapcsolódó pályázatunkat, felváltva, 

egyik esztendôben középiskolások részére, a következôben pedig egyetemisták 

számára. Az idén az utóbbiak voltak soron. –– Kiknek az érdeklôdésére szá-

mítanak leginkább? –– Elsôsorban a történelemmel foglalkozó egyetemisták 

mûveire számítunk, de természetesen bárki pályázhat, nagyon örülünk, ha más 

szakokról is jelentkeznek. Például volt már pályázatunk a korábbi években a 

joghallgatók számára is, 1957 –– A megtorlás éve címmel, hiszen ez egy olyan 

téma, amelyik hozzájuk áll a legközelebb.–– Mi a célja ezeknek a pályázatoknak?–

– Szeretnénk az érdeklôdést felkelteni a fiatalokban az ötvenhatos eseményekrôl, 

mert tôlük nagyon távol esik ez a dátum, nekik ez ma már csak történelem. De 

értô tanárok segítségével el tudnak mélyülni a témában, és bele tudnak gondolni 

akár abba is, hogy ôk miként viselkedtek volna az adott szituációkban, az akkori 

körülmények között.

Illés fegyveres rangerökkel 
védené meg a nemzeti parkokat 
Fegyveres rangerökkel védené a nemzeti parkokat Illés Zoltán –– errôl a 

Vidékfejlesztési Minisztérium környezetügyért felelôs államtitkára beszélt a 

Népszabadságnak adott interjújában.

A napilapban megjelent interjúban Illés Zoltán azt mondta: a napokban 

egyeztet a belügyminiszterrel, hogy rendészeti képzést kapó, fegyveres, ható-

sági emberekbôl álló rangerszolgálatot hozzanak létre, amelynek tagjai valóban 

képesek lesznek megvédeni a természeti értékeket és megakadályozni a ter-

mészetkárosító bûncselekményeket. Kifejtette: százfôs testület esetén tíz-tíz 

ranger juthat minden nemzeti parkba, ezzel már érzékelhetô védelmet lehet 

biztosítani. 

Az interjú során az államtitkár arról is beszélt, hogy a nemzeti parki hálózatot 

utoljára az elôzô Orbán-kormány bôvítette. Azt mondta: nem kizárt, hogy még 

ebben a ciklusban létrehozzák a Zempléni Nemzeti Parkot, erre két-három éves 

távlatban nyílhat lehetôség.

BuBi lesz a neve a fôvárosi 
bringakölcsönzô hálózatnak

BuBi lesz a neve a tervek szerint 2011 nyarán induló fôvárosi bringakölcsönzô 

hálózatnak –– jelentette be Gyarmati Zoltán, a Parking Kft. ügyvezetô igaz-

gatója Budapesten sajtótájékoztatón. A beérkezett 3727 névjavaslatból a zsûri 

ötöt –– bico, BuBi, cimbike, kerékbár, bérbi –– választott ki, ezekre lehetett 

szavazni szeptember 15-én éjfélig a blikk.hu internetes oldalon. Másfél hónap 

alatt összesen 38 403 szavazat érkezett: a gyôztes BuBira 9632-en, a bicóra 9515-

en, a kerékbárra 7351-en, a cimbikére 6051-en, míg a bérbire 5854-en szavaztak 

–– ismertette Gyarmati Zoltán, aki megerôsítette, hogy a régióban Bécset leszá-

mítva egyedülálló új kölcsönzô hálózat 2011 nyarán elindulhat.

A BuBi 74 helyszínen lesz elérhetô: Pesten a nagykörúton belül –– azon néhol 

kicsit túlnyúlva –– 58 helyen, Budán a Duna mentén 15 helyen, valamint a 

Margitszigeten 1 helyen. Az 1011 kerékpár kölcsönzését lehetôvé tevô hálózat 

kiépítéséhez az Európai Unió 900 millió forinttal, a Fôvárosi Önkormányzat 160 

millió forinttal járult hozzá.

Mérlegre lép
Terry Black transzszexuális elôadó-

mûvész felbukkanása az MSZP sze-

mélyzeti politikájában jelzésértékû. A 

párt arról értesíti az önkormányzati 

választások elôtt álló országot, hogy 

náluk immáron végképp ledôltek a ta-

buk, nincs lehetetlen, az érvényesülés 

kapuja mindenki elôtt nyitva áll, mer-

jünk nagyok lenni. Lám, itt van Rácz 

Károly is (ez a mûvész polgári neve), 

aki bátran megméreti magát a politi-

kában, vállalja a nézeteit, s ha kell, 

odaáll majd érvelni, leteszi a voksát, 

mérlegre lép, vitába száll, közéletet él. 

Károly nem talál kivetnivalót abban, 

hogy szexkomédiás létére szocialista 

színekben egyengesse Tököl település 

sorsát, az MSZP pedig kifejezetten 

örül, hogy ilyen ismert mûvészember 

adja nevét a kampányához. Persze, 

ahogyan az lenni szokott, megszólaltak 

az irigyek is, szerintük Terry Black 

azért indul a választásokon, hogy sze-

repeljen a neve, ugyanis a nagykö-

zönség már beleunt az üresfejû em-

berbe, aki egyebet sem tesz, csak 

önmagát fényezi. Ennek ellentmond, 

hogy a mûvész minap elárulta: régóta 

meggyôzôdéses baloldali, s nagyon 

büszke arra, hogy Magyarországnak 

két olyan miniszterelnöke volt, mint 

Horn Gyula és Gyurcsány Ferenc.

Terry Black bevetése amúgy nem 

meglepô, csak megerôsíti, hogy az 

MSZP jó ideje gyûjtôpárt szerepet vett 

fel. Nincs az a társadalmi réteg, cso-

port, egylet, szekta, bármi, amelyet ne 

keresett volna meg az egykor vaska-

lapos munkásmozgalom. Volt ugyan 

némi ellentmondás abban, hogy a meg-

gyôzôdéses, hajdan templomromboló 

párt hívô tagozatot is alapított, de hol 

van az már… Új idôk járnak, nyitott 

lett a párt, kitárták a Jókai utcai szék-

házkaput, bárki beléphet (Kôbányán 

anonim tagokat is felvesznek), ez itt 

már egy másik MSZP. Melegen ajánl-

ják. 

Már nem perlekedne
Most, hogy már nem védi mentelmi 

jog, bíróságokra jár Dávid Ibolya, az 

MDF egykori elnök asszonya. A közel-

múlt belpolitikájának buzgó konspirá-

torát hétfôn két ügyben is alperesként 

kérdezgette a Fôvárosi Bíróság, mind-

két helyen vesztésre áll.

A 2008-as csinnadrattákat amúgy ma-

ga Dávid Ibolya szervezte. A szep-

temberre kiírt pártelnökválasztás elôtt 

lehetséges ellenfelét, Almássy Kornélt 

egy állítólagos lehallgatási ügybe ke-

verte, amelyben –– a „lehallgatott” 

tulipános asszony szerint –– cinkosként 

az UD Zrt. is közremûködött. Bár az 

egészbôl semmi sem volt igaz, Almássy 

visszalépésre kényszerült, a hírbe ho-

zott UD Zrt. tönkrement, a hercig asz-

szonyka tovább folytathatta elnöki 

ámokfutását az eresztékeiben recsegô 

MDF-ben. Mára aztán fordult a helyzet, 

Ibolya asszony szíve szerint már nem 

perlekedne, nem hadonászna az össze-

trombitált sajtó elôtt a „bizonyítékkal” 

–– most viszont ôt kérdezgetik. Az új 

szerep szemmel láthatóan nem ízlik 

neki, tekintete gondterhelt, a fejét is 

elfelejti oldalra billenteni, sôt jogász 

létére már azt sem tudja megmondani 

a bírónak, milyen gyanút közölt vele 

egy hónappal ezelôtt az ügyészség. 

Roppant kényelmetlen helyzet. 

Bár Almássy is, az UD Zrt. is jó esély-

lyel megnyeri a pert, ne feledjük: egy 

rendszerváltó párt tragédiáját láttuk. 

Rendezte: Dávid Ibolya.

Pilhál György
(Magyar Nemzet) 
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A jövôt nem szabad elveszteni 
(Folytatás az 1. oldalról)

Újságcikkekben, levelekben igye-

keztünk tartani az érdeklôdést. Né-

hányszor úgy éreztük, hogy „most” 

talán megtört a jég, amikor politiku-

sok egyetértôen nyilatkoztak. Érde-

mi lépés azonban mindig elmaradt.

Mások is panaszkodnak. A két év-

vel ezelôtti ausztriai tanácskozásról 

300 oldalas beszámoló könyv jelent 

meg. Ebbôl idézünk néhány panaszt:

Pátkay Róbert, Anglia: – Ahhoz, 

hogy az angliai, de egyáltalán a nyu-

gati magyarság fennmaradhasson, a 

nekik való magyar állami gondosko-

dásra és közösen kimunkált nemzet-

politikai stratégiára lenne szükség.

Klement Kornél, Németország: 

– A szülôföldhöz való szeretet és ra-

gaszkodás határtalan. Az anyaország 

megítélése az utóbbi évek folyamán 

ambivalensebb lett. Szeretnénk büsz-

kék lenni az anyaországra, de ez saj-

nos nem mindig lehetséges. ... Jöjjön 

létre végre egy velünk foglalkozó, 

minket segítô, és velünk együttmûkö-

dô magyarországi központi szervezet, 

amely akarja is támogatásunkat, és 

képes is erre. ... Ha nem, mi akkor is 

végezzük tovább munkánkat, de el-

lenkezô esetben még nagyobb hasz-

nára is lehetnénk a nemzetnek.

Pintér Lajos, Olaszország: – Véle-

ményem szerint a magyarok leszár-

mazottai két-három generáción belül 

el fogják veszteni identitásukat, kap-

csolatukat az anyaországgal. A ma-

gyarság és a magyar nyelv megôrzé-

se a világ bármelyik részén veszély-

ben van addig, amíg az anyaország-

ban a politika nem tesz meg mindent 

a fennmaradás érdekében, s a politi-

kusoknak nem válik meggyôzôdésévé, 

hogy a magyarság és a magyar nyelv 

otthoni és külföldi megmaradása Ma-

gyarország létkérdése.

Bihari Szabolcs, Svédország: – Te-

tézi gondjainkat, hogy mind többen 

és többen teszik fel a kérdést: minek 

magyarkodunk? Nem látjuk, hogy 

sem az anyaországot, sem a kárpát-

medencei magyarságot nem igazán 

érdekli sorsunk, megmaradási esé-

lyeink? Mi, svédországi magyarok a 

magyar nemzet szerves részének tart-

juk magunkat. Valljuk, hogy mind-

azon tapasztalat, tudás és kapcsolat, 

amelynek az elmúlt évtizedekben bir-

tokosai lettünk, komoly értéket jelent 

a magyar nemzet számára is. Ezt 

nem kihasználni, elfecsérelni nemzet 

és ország elleni vétek. ... Végre meg 

kell érteniük, hogy a határon túli ma-

gyarság nem teher, hanem komoly 

érték, amit az ország és a nemzet 

felvirágoztatása érdekében ki kell 

használni. Szükség volna törvénybe 

foglalt nemzetstratégiára, meg kell 

teremteni a határon túliak intéz-

ményrendszerét, programokat kelle-

ne kidolgozni, amelyek az anyanyelv 

megôrzését segítenék elô, valamint 

oylan programokat, amelyek a fent 

említett értékeket kapcsolnák be az 

ország és a nemzet vérkeringésébe. 

... Néhány évvel ezelôtt olvastam egy 

interjút Sütô Andrással. A riporter 

többek között megkérdezte az írót: 

hány magyar él Erdélyben? A válasz 

az volt: egymillió nyolcszázezer, de 

ha egyszer érdemes lesz magyarnak 

lenni, akkor három millió.

Nagy Károly (Egyesült Államok), 

Magyarok az egészségvédelem 

élvonalában 
A XXI. század egyik legnagyobb 

társadalmi problémája az emberek 

egyre romló egészségi állapota, füg-

getlenül attól, hogy fejlett vagy fej-

lôdô országról beszélünk. Bár az or-

vostudomány egyre újabb csodálatos 

áttörésekrôl beszél a gyógyászat te-

rületén, a népegészségügyi statisz-

tikák mégis az mutatják, hogy egyre 

több a cukorbeteg, szív- és érrendszeri 

beteg vagy rákbeteg, sôt egyre fiata-

labb korban. Lehet, hogy egy egészen 

másfajta megközelítésre lenne szük-

ség? Egy magyar orvos jelentôs 

eredményekkel büszkélkedhet ezen a 

téren, pusztán táplálkozásunk átérté-

kelésével.

Dr. Lenkei Gábor a Debreceni Or-

vostudományi Egyetemen végzett 

summa cum laude, azaz kitûnô minô-

sítéssel. Miután dolgozott kutató-

orvosként, belgyógyászként és nôor-

vosként is. Rákos páciensek kezelése 

kapcsán ismerte fel, hogy valami 

nagyon hiányzik orvosi tudásából. 

Megismerkedett az alternatív gyógyá-

szat módszereivel is, de még mindig 

úgy érezte, hogy nem teljes a kép. 

Ekkor fordult figyelme a táplálko-

zástudomány felé, és ismerte fel, hogy 

a hiányzó összetevô az ember egész-

séges mûködésének megismerésében 

rejlik. Az orvostudomány ugyanis 

akkor kezd csak foglalkozni valakivel, 

amikor már valami elromlott, és vaj-

mi keveset foglalkozik a valódi 

megelôzéssel. Azzal, hogy mi szük-

séges testünk kiválóan felépített 

mûködtetô és szerviz funkcióinak zök-

kenômentes üzemeléséhez.

Bár mindenki tapasztalja, mégsincs 

tudatában annak, hogy szervezetünk 

minden sérülés, betegség esetén va-

lójában saját magát gyógyítja meg, 

még ha olykor külsô segítséggel is. A 

sebeket nem az orvos forrasztja össze, 

a napégette bôr is magától áll helyre, 

és végsô soron a fertôzésekkel is saját 

immunrendszerünk számol le. De 

vajon mire van szüksége ennek a szer-

viz funkcióknak ahhoz, hogy vég-

rehajtsa feladatát?

Lenkei doktor, hosszú kutatómunka 

után összegezte azt a tudást, amelyet 

az orvostudományi alapkutatások hôs-

korában, a múlt század elsô felében 

fedeztek fel olyan tudós elôdök, mint a 

Nobel-díjas magyar professzor, Szent-

Györgyi Albert, aki a C-vitaminnal 

kapcsolatban nyerte el a rangos kitün-

tetést. Dr. Lenkei Gábor, az adatok 

kiértékelését követôen ismerte fel, 

hogy testünk rengeteg, létfontosságú 

folyamatának vezérlésehez jelentôs 

mennyiségû vitaminra és ásványi 

anyagra van szükség. Mivel ezek a 

mennyiségek jóval meghaladták a 

napjainkban szokásosan ajánlott 

mennyiségeket, de a bizonyítékok 

egyértelmûek voltak, hogy szüksé-

gesek, Lenkei doktor nyomozni kezd-

te, hogy miért maradtak ki ezek az 

információk a modern orvosképzésbôl. 

Ekkor bukkant rá azokra a pénzügyi 

csoportokra, akiknek hatalmas gyógy-

szeripari érdekeltsége azt diktálta, 

hogy az embereket nem meg-

gyógyítani kell, hanem „örökös” 

gyógyszerfogyasztásra kárhoztatni.

Végül az eredményeket a 

„Cenzúrázott Egészség — A beteg-

ségipar futószalagján” címû köny-

vében összegezte, ahol feltárja a va-

lódi egészségügyet elnyomó pénzügyi 

érdekeltségek forrását, illetve egy 

ésszerû, könnyen követhetô táp-

lálkozási javaslatot fogalmaz meg, 

amellyel egészségünk hosszútávon 

megôrizhetô, illetve betegségekbôl 

való felépülésünk jelentôsen támo-

gatható. A könyv Magyarországi 

egyedülálló sikerét több mint 130.000 

eladott példány mutatja, a könyvben 

ismertetett módszer helytállóságát 

pedig az az 50.000-nél is több írásos 

beszámoló tanúsítja, amelyet Dr. 

Lenkei Gábor a vitaminfogyasztóktól 

kapott, és amelyek jelentôs — gyakran 

csodába illô — egészségjavulásokról 

számolnak be.

Ez a jelentôs eredmény már Ma-

gyarország határain is túl visszhangot 

keltett, így elsô könyve mára már 

angol, holland, román és szlovák 

nyelven is elérhetô. Hála két 

Ausztráliában élô magyar honfi-

társunknak, a Cenzúrázott Egészség 

2010. szeptemberétôl már Auszt-

ráliában is kapható. 

„Engedd be a tótot és kiver a házadból!”
A Melbourne-i Magyar Központ jövôjével kapcsolatban írok!

Mivel már több aggódó részvényes jogosan érdeklôdött nálam telefonon, hogy 

mit szólok a Magyarház Szövetkezet és a Szocial Klub szövetkezet termeinek a 

bérben való kiadásához, így itt próbálok válaszolni.

Amikor a háztulajdonos volt a gazda a házában és nem a lakók, mint manapság, 

én is kiadtam egy-két kis házat bérbe, de amióta a lakók „törvényesen” az urak 

az én házamban, --- úgy szólván --- abba hagytam ezt a foglalkozást.

Az ott és máshol szerzett idetartozó tapasztalatok alapján, én a következô okok 

alapján, nem ajánlom az M.M.K. bérben való kiadását:

1. Sajnos, a meglátásom szerint mostanában több olyan bevándorló csoport 

van, akik nem azért jöttek Ausztráliába, hogy ausztrálok legyenek, hanem 

azért, hogy Ausztráliát elôkészítsék, hogyha az ô országuk elakarná foglalni 

Ausztráliát.

2. Ha mi kiadnánk a M.M.K.-t, mi lenne a parkoló helyekkel, ha egy napon 

lenne nagy esemény a bérlôknek is és nekünk is? Ki lenne elônyben? A lakók -

--, mert ôk lakbért fizetnek!

3. Mi lenne, ha egypár hónap után, a lakók azt mondanák, hogy ôk nem bírják 

a lakbért fizetni? Manapság a lakókat nem szabad az utcára kirakni! Stb., stb.

4. Ki döntené el, hogy kiadjuk az M.M.K.-t, vagy sem? Feltételezem, hogy a 

jelenlegi igazgatók, úgy hiszik, hogy ôk. Pedig azt törvényesen csak a rész-

vényesek dönthetik el!

5. Honnan vették egyes jelenlegi igazgatók azt az égbe kiáltó valótlanságot, 

hogy a M.M.K. nincsenek részvényesek, hanem csak adományozók? Én nagyon 

nehezen tudnám elhinni, hogy az eredeti igazgatók a M.M.K.-ban, ennyire félre 

vezették volna a Viktoria-i magyarságot.

6. Ha az úgy van, miért osztogattak a korai igazgatók pecsételt részvény 

lapokat a szorgalmasan dolgozóknak ott, szombat reggelenként?

7. Mivel az M.M.K. bérbeadása több különbözô kulturális, társadalmi, kör-

nyezeti, vallási, politikai, nemzeti, és más súrlódásokat okozhatna, a fönti két 

terem kiadását, mind a négy szövetkezet részvényeseinek kellene eldönteni, --- 

megszavazni, vagy leszavazni 3:1 arányban!

Mivel nem minden részvényes, szavazó részvényes mind a négy szö-

vetkezetben, mind a négy szövetkezetnek külön-külön kellene egy-egy „külön-

leges közgyûlést” összehívni erre a célra!

Magam részérôl az M.M.K. jövôjével kapcsolatosan, csak két megoldást 

látok:

1. Folytatni tovább, úgy ahogy most megy!

2. Mivel az M.M.K.-nak közeledik a célja, a vége, nem jobb lenne azt eladni, 

mielôtt valami „ravasz lakók” ki nem sajátítják?

Ami nem megy, ne erôltesd, mert eltörik!

Aggódó részvénytársi tisztelettel:
Ráskövy István 

aki félévszázada munkálkodik kitar-

tóan a nemzetegyesítés építésében, 

elôadása során felidézte  Görömbei 
András akadémikus, a Debreceni 

Egyetem professzora szavait, amiket 

az amerikai magyar szigetvilág né-

hány közössége meglátogatása után 

írt 1988-ban: – Rettenetes szétszórt-

ságunk óriási jelenlét is a világban. ... 

Tapasztalhattam, hogy ezek az embe-

rek nemcsak önmagukért, de ma-

gyarságukért is helytállnak a világ-

ban. ... Magyarságukat Nyugaton 

küldetésnek is tekintik, céljuk, belsô 

törekvésük a magyar nemzeti érté-

kek megbecsülése, védelme, terjesz-

tése. Meggyôzôdésem, hogy az ittho-

nitól eltérô viszonyítási rendszerük, 

gondolkodásuk amerikai dinamizmu-

sa, szemléletük több kultúrára tekintô 

nyitottsága, gazdag nyelvtudásuk ad-

ta távlataik olyan értéke az összma-

gyar nemzeti eszmekincsnek, amik-

kel az eddiginél sokkal elevenebben, 

nyitottabban kellene élnie Magyaror-

szágnak. Munkájuk révén talán Ma-

gyarországról is igazabb képet alkot 

a világ. ... Veszteségeink erôforrás-

ként is mûködnek.

Ôsszegezésül elmondhatjuk, hogy 

az a Magyar Köztársaság húsz éves 

fennállása alatt folyamatosan és bû-

nösen elmulasztott minden olyan ké-

szen kínálkozó, kézenfekvôen szüksé-

ges és hasznos lehetôséget a harma-

dik nemzetrésznek az összmagyarság 

érdekében szükséges bekapcsolására. 

Számos jólesô és reményteljes poli-

tikusi megnyilatkozás ellenére a tet-

tek mezején megtörténtek mérlegé-

nek egyenlege a jelen napjainkig a 

szándéktalanság, a tétlenség, a kö-

zöny. A politikusi társadalom nem 

egyedüliként jeleskedett ebben – min-

den vonalon tisztelet a kivételeknek  –

, de a mádia, úgy egyben-egészben, 

elmulasztotta közismertté tenni a har-

madik nemzetrész létezését, szerepét, 

értékét. 

Nagyon értékeljük Semjén Zsolt 

miniszterelnök-helyettes úr megnyi-

latkozását, de nagy tapasztalattal az 

eddigi igéretek alapján takaréklángon 

tartjuk az eufóriát. Újságunk 8-ik 

oldalán közzétettük a NSW-i Magyar 

Szövetség által elfogadott Ajánlást a 

nemzeti kormánynak, amelynek cí-

me: A nyugati szórvány beépítése 

a nemzetegyesítés programjába a 

nemzetpolitika feladata. Megfelelô 

kísérôlevéllel elment június 11-én.

A felvetett elgondolás olyan nagy-

méretû vállalkozás kontúrjait vázolja 

fel, aminek már az elôkészítéséhez is 

tanulmányozás és sok vélemény mér-

legelése szükséges. A leghosszabb út 

is egy lépéssel kezdôdik el. A bekez-

désben említett elveszett múlt az a 

húsz év, ami ezen a téren tétlenséggel 

zárult. Bízva a meddô korszak lezárá-

sában, és a nemzetegyesítés megva-

lósulásában, várjuk az elsô lépést, 

illetve választ, ha úgy tetszik.

Dr. Lenkei Gábor:
Cenzúrázott

Egészség
A betegségipar 
futószalagján
AUD 35+ 6 szállítás

Rendelje meg most
telefonon: 0450 330 233

vagy postán:
Censored Health Pty. Ltd.

Potts Point Post Shop
Po Box 488

Potts Point NSW 1335
További információért 

keresse fel weboldalunkat

www.drlenkei.com.au



  2010. szeptember 30.                                             MAGYAR ÉLET                                                                   5. oldal  

Lassan kezdôdik a tanév! Hosszan 

jártam néhány házat és örömmel 

láttam, hogy mindenütt milyen szépen 

készültök az új tanévre. Többen kér-

tétek, hogy fogalmazzam meg írásban 

azt a feladatot, melyet a Szent Ferenc 

Alapítvány munkatársaitól, a házveze-

tôktôl, a nevelôktôl elvárok. Gondol-

kodtam rajta, de csak az alábbi álta-

lános dolgokat tudtam papira vetni.

Szent Ferenc Atyánk, mint legdrá-

gább kincsét, a szegények szeretetét, 

szolgálatát hagyta az ô lelkiségét be-

fogadókra, hordozókra. Igazából mi 

arra vállalkoztunk, arra szövetkeztünk, 

hogy a jó Isten válasza legyünk azok-

nak, akik az Ô szent nevében segítséget 

kérnek bajaikban, gyötrelmeikben. 

Sajnos, a magunk kicsinysége miatt, 

Isten nevében nem tudunk mindenki-

nek a szolgálatára lenni. Ezért legin-

kább a gyermekek kéréseit, sokszor 

néma fohászait hallgatjuk meg, de ter-

mészetes, hogy minden koldusnak, 

bajban lévô embernek szeretnénk mi 

a kisebb testvérei lenni...

A tegnap egy négygyerekes édesa-

nyával beszéltem. Egy büszke székely 

nôvel, akit férje –– az alkoholtól elva-

kítva –– gyermekeivel együtt kivert a 

házból. Szegény szoptatós, beteg asz-

szony, négy egészen kis gyermekével, 

hova mehetne ebben a mai világban? 

Szülei meghaltak, anyósa sajnos a 

fiának ad igazat, és így neki a kis falusi 

gazdaságból, szoba konyha kis lakásá-

ból menekülnie kell. De hova? Megfog-

ja a kezemet és végtelen szomorúságá-

ban kéri: „Atya, Isten nevébe segítsen 

rajtunk!”

Aztán egy órával késôbb beszéltem 

egy hetvenöt éves dédnagymamával, 

akinek az unokája elment, és a kis 

házikóban otthagyta két hónapja az 

aranyos fél éves gyerekét. Ott állt elôt-

tem egy tiszta arcú székely asszony, 

aki amúgy már nevel egyedül egy 

négyéves kis unokát, és elsírta magát: 

„Nézze atya, ezeknek a fiataloknak az 

árvíz a kis pincelakásban leiszapolta 

mindenüket, elmentek Magyarország-

ra munkát keresni, nem tudok semmit 

róluk. Éjjel, mikor a baba köhög, sír, 

nem is hallom jól, nekem már nehéz 

felszökni az ágyból”. És könnyeivel 

küszködve folytatja: „Isten nevében 

mondja meg, mit csináljak, nem aka-

rom elvetni ezt a gyereket, de már 

nem bírom tovább....”

Estefelé egy fiatal lány keresett meg, 

munkát kért, elbeszélgettem vele, és 

kiderült, hogy egy év egyetemet vég-

zett, tanár akart lenni, de most meg-

szakítaná, mert nincs módjában foly-

tatni a tanulmányait... „Nincs senkim, 

aki segítene, még önmagamat fenntar-

tom, de nem tudom elôteremteni a 

tandíjat is.”  Szörnyû látni, hogy pár száz 

eurón múlik egy fiatal lány álma...

Néhány találkozás egy délután! De 

ezeken kívül el akartak vinni egy húsz 

éves lányhoz, aki nemrég szülte má-

sodik gyermekét és azt ott hagyta a 

kórházba. De hívtak egy másik anyá-

hoz is, ki négy szép gyerekét nem já-

ratja rendesen iskolába, stb. Ezek az 

emberek bajban vannak, reális gon-

dokkal küzdenek, olyan problémákkal, 

melyek összemorzsolhatják testüket, 

lelküket, családjaikat. Ôk nem bölcs 

bírót keresnek, aki okosan elmondja 

nekik, hogy hol tévedtek, és milyen 

bûnöket követtek el. A legtöbben ná-

lunknál sokkal jobban tudják azt, hogy 

hol, és hogyan csúsztak meg. Ôk or-

vost keresnek, aki fájdalmukra, gond-

jaikra alázattal, szelíden, jóságosan, és 

ami nagyon fontos, Isten nevében in-

gyen tanácsot ad, kiutat mutat. Szá-

mukra megoldást kell találni! Nekik 

nem ötven rájuk leselkedô zsákutcát 

kell felsorolni, hanem azt az egyetlen 

tovább vezetô utat, mely megôrzi csa-

ládjuk integritását, épségét, és ame-

lyik nem töri össze önbecsülésüket, a 

felemelt fôvel való tovább éléshez 

szükséges emberi büszkeségüket. Ezek 

az emberek maguk is sajnos azt gon-

dolják magukról, amit minden kritika 

mond nekik: gyenge, hitvány, boldog-

talan, szerencsétlen féreg vagy. Ha a 

te szavaidból, tekintetedbôl is ez az 

ítélet süt feléjük, akkor ôk magukra 

még inkább így fognak érezni. A leg-

nagyobb szerencsétlenség, ha valaki 

elveszíti az önmagába vetett hitét, ha 

magát bûnös, nyomorult férgeknek 

tartja, olyannak, aki képtelen a felál-

lásra, a továbbmenésre, a saját éle-

tének felvállalására. Az az ember, aki 

elveszítette emberi méltóságát, tartá-

sát, nem fog eredményesen küzdeni 

életét összeroppantani akaró nehézsé-

gekkel, képtelen lesz nemes, elôbbre 

vivô célokat megfogalmazni, maga elé 

tûzni. Szomorúan olvastam, hogy csak 

Hargita megyében évente átlag 25o - 

3oo ember vet véget önkezével az éle-

tének. Tíz év alatt egy egész falu lakó-

sága nem tartja magát érdemesnek az 

életre, és inkább öngyilkosságot követ 

el. Szörnyû!!

Kedves munkatársaim és munkánkat 

Kezdôdik a 2o1o-2o11-es 
tanév!   

támogató jó szándékú emberek! Én 

nem tudom, elmondani, hogy holnap ki 

milyen gonddal kopogtat be hozzám, 

hozzátok. Csak azt tudom, hogy ne-

künk úgy kellene élnünk, hogy ezek a 

sebzett, síró emberek merjenek meg-

nyílni elôttünk bizalommal, és merjék 

kimondani, megfogalmazni gondjai-

kat, bajaikat. Az a kérésem, hogy sen-

kit ne ítéljetek el! Kisebb testvéri alá-

zattal hallgassátok meg az ajtónkon 

kopogtató embereket, és ha egy mód 

van rá, legalább a könnyeiket töröl-

jétek le. Sajnos mindenkinek a gondját 

nem tudjuk megoldani, de az a kéré-

sem, hogy gyermek ne menjen el meg-

oldatlan kérdéssel tôlünk. A gyerme-

kek, a fiatalok gondjait, ha ti ott a 

helyszínen nem tudjátok megoldani, 

akkor mindenképpen jelezzétek, mert 

szent meggyôzôdésem, hogy Isten az 

ártatlanok imáját meghallgatja. Egé-

szen biztos, hogyha Szent Fölsége 

megengedi, hogy egy gyerek kiessen a 

meleg családi fészekbôl, akkor igenis 

szeretettel küld Ô olyan férfit, nôt, aki 

saját élete értelmét, annak kibontakoz-

tatását abban találja meg, hogy felvál-

lalja a bajban lévô gyermekek gond-

jait.  

A világ búját, baját biztos, hogy nem 

tudjuk megoldani, mi ehez kicsik va-

gyunk, de mint egy élô mikrofonnak, 

az emberek Istenhez szálló kéréseit 

fel kellene erôsítenünk, halhatóvá kel-

lene tegyük. Nekünk az emberek pa-

naszait, gondjait el kellene juttatnunk 

a nagyvilághoz. Meg vagyok gyôzôdve, 

hogy nagyon sokan keresik az éle-

tüknek értelmet adó szép célt. Fela-

datunk, hogy tehetôs, ügyes, értelmes 

embereknek felkínáljuk a lehetôséget, 

hogy jót cselekedjenek. Higgyétek el, 

mindenki hálás lesz, ha a lábát a szelíd 

jóság útjára vezetitek, ha kezét az ir-

galmas felebaráti szeretet tetteire 

késztetitek. Nekünk, a szeretet szol-

gáinak, ha nem tudjuk Isten nevében 

elvégezni a tôlünk kért munkát, akkor 

azt alázattal fel kell kínálnunk testvé-

reinknek, mert jót tenni jó. Nagyobb 

jót nem tehetünk senkivel, mintha sze-

líd alázattal megajándékozzuk a jócse-

lekedet lehetôségével. Tôlünk Jézus 
azt kérte, hogy kovászok legyünk, 
én is ezt kérem tôletek: Legyetek a 
szeretet, a jóság kovászai az új 
tanévben is!

Sok szeretettel, Csaba t.
Csíkszereda, 2010 szeptember

IRÁNY DÉVA
Még röpke négy hét és újra útra kelek haza, és rá pár napra Erdélybe, Dé-

vára. Sok embernek a szeretetét, üdvözletét, és jókívánságát viszem ma-

gammal. Az idô gyorsan eltelt az utolsó ottlétem óta, de már magam is nagyon 

várom a találkozást Csaba testvérrel, a gyerekekkel, az otthon munkatársaival. 

Sikerült ezt a kapcsolatot élve tartani e-mailekkel, telefonálással az évközben 

is. 

Hála lelkes támogatóinknak ez évben is sikerült több mint 5O,OOO dollárt 

összegyûjteni a Dévai Szent Ferenc Alapítvány számára. Pontos összeget majd 

elutazásomkor fogok tudni közölni. 

Isten áldását kérem támogatóinkra, akik ezt a nagyszerû ügyet magukévá 

teszik, és csak itt szeretném kihangsúlyozni, hogy az alapítvány számlájára 

beérkezô pénz az UTOLSÓ centig az alapítvány javára megy. Köszönöm a 

keresztszülôk támogatását is, és soha sincs késô ebbe a segítô akcióba belépni.

Az anyagi támogatás mellett sikerült idén nagy eredményeket elérni a fogor-

vosi rendelô tovább fejlesztése terén, amiért a köszönet egyetemi kollé-gáimat, 

az Australian Dental Association-t a fogorvosi cégeket, a Sydney-i Egyetemet 

és a SDH(Sydney Dental Hospital)t illeti.

Ez évben elôször fog az egyetemrôl diák is részt venni munkájával a dévai 

rendelôben. Remélem jövôre még több. 

Gyergyószárhegyen épült házunk, is szépen fejlôdött tovább, igyekszem 

majd újabb felvételeket hozni, hogy mindenki lássa mi jött létre a befolyt ado-

mányokból.

Hálás köszönet Csaba testvérnek is a sok szép gondolatért, amit az év közben 

küldött, amiket próbáltam továbbítani azoknak, akiknek email címe ismeretes, 

vagy a Magyar Élet hasábjain, a Karitász Értesítôben, és szóban olyan kö-

zösségeknek, akikkel személyesen találkoztam. (Wollongong és Tasmania)

Jó érzés, hogy a munka, amit elkezdtünk nem állt meg, hanem halad elôre. Az 

alapítványnak nagy szüksége van minden támogatásra., hiszen csak úgy tud-

nak boldogulni, ha mások is összefognak érdekükben. Nem szabad elfelejteni, 

hogy ezeknek a gyerekeknek (2OOO-en felüli számban), az élete, jövôje mind 

az alapítványtól függ, és Csaba testvér igen erôsen, rendületlenül ennek 

érdekében dolgozik, de segítségünkre is nagy szüksége van.

Mindenki maga tudja, hogy miképpen tud segíteni, de nagyon igaz Csaba 

testvért idézni, hogy „jót tenni jó”.
Magam részérôl, nagyon szerencsésnek érzem magam, hogy sikerül elmenni 

évente pár hónapra és aktívan segíteni munkámmal. Csak azt tudom mondani 

nem csak saját, de mások nevében is, akik bármilyen ilyen akcióban részt vet-

tek, vesznek mindenki tapasztalata az, hogy mindegy mennyi munkát fektetünk 

ebbe bele, sokszorosan meg vagyunk „fizetve” érte a gyerekek szeretetével, 

ragaszkodásával és jó érzéssel elvégzett munkánk gyümölcseit látván.

Nehéz hol elkezdeni köszönetemet, köszönöm többek között Cser Ferencnek, 

hogy Bíró Antal atya hozzám idézett kérésére, feldolgozza Márton Áron, Er-

dély egyik legkimagaslóbb és népszerû püspökének életrajzát. Antal atya 

Szászvároson él, és ott segít Csaba testvérnek, aki Szászváros plébánosa, távol 

létében a szentmisék megtartásában. Antal atya 91 éves elmúlt már, de izzó 

magyarsága mindegyikünk számára példaképül szolgálhat.

Szeretném nyugtázni a legutolsó befizetéseket (a lista nem teljes): Fehér 
Gabi és Ferenc, a Wollongong-i Magyar Közösség, Csók Ilona aki édes-
anyja 99. születésnapjára ajándék helyett az alapítvány számára kért 
adományt, Szukics Margit és Gyula, néhai Jávorszky Ilona lányai, Novák 
Mária, Fülöp Sándor és Papp Béla, Dr. G. Nagy, Dr. Major András 
(USA), Sipos Ilka, Rácz Judit, Lehogziy Mária és név nélküli adakozók.

Amellett hálás köszönetem Pelle Lajosnak támogatásáért, tanácsaiért.

Távollétem alatt a befizetéseket lányom fogja intézni, Cowlené, Kalotay 
Eszter, de személyes nyugtát, vagy köszönetet, csak azoknak tudok küldeni, 

akiket e-mailen el tudok érni, vagy februárban, amikor visszajöttem. 

Elérhetôségem változatlan, úgy szintén bankszámlánk:

NAB Lane Cove,
Dr. Eszter Kalotay ATF Böjte Csaba ofm,
Számla szám O82254-821O7O989

Köszönetemet megismételve, szeretettel, Eszter.   

Megrendülve de a Mindenható akaratában 
megnyugodva tudatjuk,

hogy a szeretô és szeretett feleség, 
önzetlen és odadó barát

TÓTH ERZSIKE
(született: Zoboki Erzsébet)

életének 82. évében, 2010. szeptember 21-én,
visszaadta nemes lelkét Teremtôjének.

Megtört szívvel siratja:
férje József, 

testvérei, rokonai Magyarországon,
és széles baráti köre Ausztráliában.

Nyugodj békében.
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Szeptember elsejétôl megszûnt a ha-

gyományos, 75 wattnál erôsebb izzók 

nagykereskedelmi forgalmazása Ma-

gyarországon. Pontosabban az egész 

Európai Unióban egy 2008-as uniós 

megállapodás értelmében. Ez már a 

második lépés: tavaly a 80 watt-nál 

erôsebb izzókat végezték ki, 2012-tôl 

meg egyáltalán nem lehet hagyo-má-

nyos villanykörtéket vásárolni. A fel-

halmozott készleteket még szeptem-

ber elseje után is eladhatják az üzle 

tek.

Az izzólámpa 130 éves története ér 

így lassan véget. Az utódok, a kompakt 

fénycsövek és a LED-alapú techno-

lógiák lesznek. A kompakt fénycsövek 

mellett szól többek közt a lényegesen 

hosszabb élettartam: akár 10-15 ezer 

órán keresztül is mûködôképesek ma-

radnak, szemben a hagyományos izzó 

1500 órás életciklusával. Ráadásul ke-

vesebbet is fogyasztanak, általában 

ötödannyi az energiafelvételük, éppen 

ezért minden évben meg lehet spórolni 

a villanyszámlán azt az összeget, ami-

be maga a fénycsô került. Lényegében 

tehát 10-15-szörösen visszahozza az 

árát.

Minderre azonban szükség is van, hi-

szen a kezdeti befektetés magasabb: 

többe kerülnek, mint a hagyományos 

izzók, ráadásul gyártásuk is környezet-

szennyezôbb a bonyolultabb felépítés 

és a higany alkalmazása miatt.

A LED még alacsonyabb fogyasztást 

és környezetkímélôbb gyártást ígér, 

ez a technológia azonban még mindig 

nem alkalmas a tömeges elterjedésre, 

magas ára és korlátozott használha-

tósága miatt.

* * *
Augusztus 30-án, az Eltûntek Világ-

napján a Nemzetközi Vöröskereszt ál-

tal közzétett adatok szerint 1991 és 

1999 közötta délszláv háborúban közel 

35 ezer embernek veszett nyoma, 15 

ezer eltûnt hollétérôl pedig még most 

sem tudnak semmit a hozzátartozóik. 

A Vöröskereszt szerint a boszniai há-

borúban 10 ezer, a horvátországi har-

cokban 2392, az 1998-1999-es koszovói 

konfliktus idején 1839 ember tûnt el 

nyomtalanul.

A nemzetközi segélyszervezet arra 

kérte az Európai Uniót és az Egyesült 

Államokat, gyakoroljanak nyomást a 

jugoszláv utódállamokra, hogy nyissák 

meg végre a rendôrségi és katonai 

levéltáraikat, amelyek adatokat tartal-

mazhatnak az eddig fel nem tárt –– és 

vélhetôen az eltûntek földi maradvá-

nyait rejtô –– sírok hollétérôl.

A Nemzetközi Vöröskereszt beszámo-

lójában sürgette a volt jugoszláv tag-

köztársaságok hatóságait, hogy kezd-

jenek átfogó információgyûjtésbe az 

eltûnt személyekkel kapcsolatban. A 

vöröskereszt figyelmeztet: amennyi-

ben erre rövid idôn belül nem kerül 

sor, „komoly akadály keletkezhet a 

balkáni együttmûködési és megbékélé-

si folyamatban”.

* * *
Életbe lépett az Európai Unió és 

Ausztrália közötti új borkereskedelmi 

szerzôdés, amely egyebek között szi-

gorú védelmet biztosít az uniós bor-

féleségekre vonatkozó földrajzi elne-

vezéseknek az ausztrál forgalmazóknál 

–– közölte az Európai Bizottság Brüsz-

szelben. A megállapodás szerint a leg-

több hagyományosan európai földrajzi 

eredetmegjelölést az életbe lépés nap-

jától Ausztráliában csak az európai 

importborokon használhatják. Ez né-

hány elnevezésre (például a Burgundy, 

Chablis, Champagne, Manzanilla, 

Sherry) egyéves átmeneti idôvel érvé-

nyes, míg a Tokay névre tízéves átme-

neti idôszak vonatkozik.

A megállapodást már közel két évvel 

ezelôtt aláírták, de a ratifikálási folya-

mat csak most fejezôdött be. Az EU 

tavaly 68 millió euró értében exportált 

bort Ausztráliába, míg onnan 643 mil-

lió eurónyi import érkezett Európába 

–– derül ki a közleménybôl.

* * *
Zürich lakossága állandóan változik. 

1990 és 2008 18 000-rôl 13 500-ra 

csökkent a német anyanyelvû gyerme-

kek száma, miközben az idegen anya-

nyelvûeké 8400-ról 13 600-ra emelke-

dett. Muammer Kurtulmus török 

szociális munkás 1996 óta él Zürich-

ben. Szerinte a gyermekek kiinduló 

szociális helyzete dönt iskolai sikereik-

rôl. Gyakran a bevándorlók szülôhazá-

jukban a hátrányos helyzetû csoportok 

közé tartoznak –– nyilatkozta Kurtul-

mus. A tanács egyúttal azt is megálla-

pította, hogy külföldi gyerekek között 

is hatalmas különbségek mutatkoznak 

az iskolai sikereket illetôen. A legjob-

ban a tamil gyerekek szerepeltek, ôk 

képezik az ötödik legnagyobb zürichi 

idegen nyelvû népcsoportot. A legy-

gyengébbek a portugál és az albán 

gyerekek az iskolában. 

* * *
Irinej szerb pátriárka is szorgalmazta 

a szerbiai katolikus és protestáns 

egyházi anyakönyvek visszaszolgálta-

tását –– mondta el Semjén Zsolt 
miniszterelnök-helyettes az MTI-nek 

kétnapos szerbiai látogatása végén. A 

nemzetpolitikáért felelôs tárca nélküli 

miniszter kiemelte, a szerb ortodox 

egyház vezetôje megbeszélésük után a 

hivatalos programtól eltérve tájékoz-

tatta a szerbiai sajtót, és hitet tett az 

anyakönyvek visszaszolgáltatása mel-

lett. Elôzô nap Semjén Zsolt Belgrád-

ban megállapodott Ciplic szerb kisebb 

ségügyi miniszterrel a szocializmus 

idôszakában a –– jelentôs részben ma-

gyar hívôkkel rendelkezô –– szerbiai 

történelmi egyházaktól elvett anya-

könyvek visszaszolgáltatásáról.

Az okiratok segíthetnek a magyar 

származás és ezen keresztül a magyar 

állampolgárságra való jogosultság 

bizonyításában. Az anyakönyveknek 

az egyházak részére való visszaszolgál-

tatását a magyarországi –– szentendrei 

–– szerb ortodox püspök is sürgette; 

Ismét hazudnak 
(Elsô rész)

A cseh levéltárak anyagához még eddig nem férhettek 

a magyar történészek. A „mintakép demokrata” cseh 

politikusok versaillesi hazugságtömegének egy részét 

csak nyugat-európai, fôleg francia levéltárak anyagának 

megvizsgálása után ismerhettük meg. A prágai „de-

mokraták” beadványai és táviratai amik a legszemtele-

nebb magyarellenes hazugságokat tartalmazzák ma már 

tagadhatatlanok, mert hivatalosan ôrizett és kezelt nyu-

gateurópai levéltárakban megtalálhatók. 

A világtörténelem legnagyobb etnikai tisztogatása 

nyilvánvalóan foglalkoztatja nemcsak a cseh politikai 

osztályt, hanem a cseh társadalom széles rétegeit is. Egy 

példa 2008-ból: a cseh fikm „I served the king of 

England” (Kiszolgáltam az angol királyt) úgy félig 

meddig utal erre az óriási etnikai tisztogatásra amikor a 

föhöst számüzik egy hegyes, erdôvel fedett vidékre, ahol 

nagyon sok lakatlan ház van. A film szerint itt valamikor 

németek éltek akiket elüztek, viszont azt megeôzôen 

innen a németek üzték el a cseheket. Az átlag angol-

szász nézô, aki nem ismeri a történelmet úgy értesül, 

hogy itt lényegében két egyenlö súlyú igazságtalanságról 

van szó ami természetesen nem igaz.. Azt nagyon ke-

vesen tudják, hogy ez az etnikai tisztogatás a mai Cseh 

Köztársaság területén élô állampolgároknak egy harma-

dát minden vagyonától  kifosztott, és a „vad kiüzés” ide-

jén a szerencsétlen, védtelen szudétanémetek még 

örülhettek ha nem mészárolták le öket a fegyveres cseh 

„hazafiak” Miután a nagyhatalmak (Nagybritannia, 

Franciaország, Németország és Olaszország) 1938-ban 

Münchenben úgy döntöttek, hogy Csehszlovákia német 

lakta vidékét a Szudétaföldet Németországhoz csatolják, 

akkor nem volt etnikai tisztogatás a Szudétaföldön mert 

ott nem csehek hanem németek voltak öshonosak..Csak 

azok a cseh hivatalnokok, katonák akik 1918 és 1938 kö-zött 

ott basáskodtak hagyták el a területet. Ausztráloknak  talán 

ezt úgy lehetne lefesteni, hogy ha az elsô világháború után az 

ausztrál kormány úgy döntött volna, hogy a katolikus ir 

származású ausztrálokat, — az ausztrál lakosság egy-

harmadát — visszatelepitik Irországba mert ellenezték az 

általános hadviselést azaz hazaárulók voltak. Képzeljük el, 

Melbourne-ben minden harmadik ház üres! A kiüzötteknek 

mindent itt kell hagyni, — lakást, bútort, üzleteket, gyárakat 

autókat stb. Egy csapásra meg van oldva a lakás kérdés, éve-

kig nem kell házakat épiteni!

Az ausztrál ismerös, vagy szomszéd erre talán úgy reagál, 

hogy megérthetô a csehek dühe mivel a németek olyan sok 

szenvedést okoztak Csehországban. Ezt a felfogást a tör-

ténelmi tények nem igazolják mert:

1. Csehországból nem deportáltak cseheket

2. Csehországban a lakosság teljes mértékben együtt-

müködôtt a németekkel, hangyaszorgalommal dolgoztak. A 

német hadipar jelentôs része Cseh-Morvaországban volt, ott 

gyártották a Tigris tankot is

3. Cseh ellenállás vagy partizánharc nem volt Heydrich SS 

vezér meggyilkolását Angliában szervezték. A tetteseket a 

németek elfogták mert az egyik résztvevö elárulta társait

4. Lidice faluban történt SS atrocitásért a szudétanémetek 

nem felelôsek

5. Prágát és a cseh-morva területeket az angolszász légierôk 

nem bombázták s mivel Prágában nem voltak utcai harcok 

Eduard Benes elnök 1945-ben kinézhetett az elnöki palota 

ablakán és megelégedéssel nyugtázhatta, hogy a gyönyörû 

fôváros sértetlenül vészelte át a 2. világháború borzalmait   

Így aztán feltehetô a kérdés, hogy miért voltak annyira 

dühösek a cseh „demokraták”, hogy a világtörténelem legna-

gyobb etnikai tisztogatásában vezetô szerepet játszottak?

(Folytatjuk)

Kroyherr Frigyes



elmondta, hogy a hasonló iratok Ma-

gyarországon már visszakerültek az 

államtól az ottani szerb ortodox egy-

házhoz.

Semjén Zsolt a Vajdaságban talál-

kozott a szerbiai magyar katolikus, 

református és evangélikus püspökök-

kel. Este Pásztor Istvánnal, a Vajda-

sági Magyar Szövetség (VMSZ) elnö-

kével és Korhecz Tamással, a szer-

biai kisebbségi autonómia legfôbb 

szervének, a Magyar Nemzeti Ta-

nácsnak (MNT) az elnökével tárgyalt. 

A megbeszéléseken többek között szó 

volt a Szülôföld Alap különféle tá-

mogatási formáiról és a kettôs állam-

polgársággal kapcsolatos kérdé-sekrôl.

Az Országgyûlés tavasszal fogadta el 

az állampolgársági törvény módosítá-

sát, amelynek révén a Magyarország-

gal szomszédos országokban élô ma-

gyarok az eddiginél könnyebben sze-

rezhetnek magyar állampolgárságot. 

A módosítás augusztus 20-án lépett 

hatályba, és az új szabályokat a január 

1-je után induló eljárásokban kell al-

kalmazni.

Semjén Zsolt az MTI kérdésére el-

mondta, várhatóan a Vajdaságban is 

sokan fognak jelentkezni a magyar 

állampolgárságért. „Nyilván az elején 

óriási zsúfoltság lesz” –– mondta, de 

hozzátette, igyekeznek megszervezni 

a helyi magyarság bevonásával, hogy 

minél inkább zökkenômentes legyen 

az ügyintézés. Tárgyalt arról a 

vajdasági magyar vezetôkkel, hogyan 

segíthetne az MNT vagy az egyházak, 

például a szükséges papírok kitölté-

sében. A célunk, hogy minél többen 

kérjék a magyar állampolgárságot ––

mondta a magyar miniszterelnök-he-

lyettes, a nemzetpolitikáért felelôs 

tárca nélküli miniszter.

* * *
Magyarok és franciák együtt emlé-

keztek a Rákóczi-féle szabadságharcra 

és annak vezetôjére a franciaországi 

Yerres-ben: II. Rákóczi Ferenc 

halálának 275. évfordulóján a fejede-

lem mellszobrát Halász János, a 

Nemzeti Erôforrás Minisztérium par-

lamenti államtitkára avatta fel a Pá-

rizshoz közeli kisváros Rákóczi terén. 

A bronzból készült alkotást Borsi 
Antal sárospataki szobrászmûvész ké-

szítette a Borsod-Abaúj-Zemplén Me-

gyei Önkormányzat kezdeményezé-

sére, a Megyei Önkormányzatok Or 

szágos Szövetségének támogatásával. 

A mellszobor posztamensébe egy szív-

alak van belevésve, alatta pedig a 

„Nagyságos fejedelem, legyen akara-

tod szerint” olvasható franciául és ma-

gyarul.
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meg, hogy XIV. Lajos király szövet-

ségese volt II. Rákóczi Ferenc feje-

delemnek, aki a nyolc évig tartó ma-

gyar szabadságharc leverése után a 

Napkirály meghívására érkezett 1713-

ban Franciaországba.

A katonai szertartással kísért koszo-

rúzást megelôzôen a yerres-i Saint 

Honest templomban II. Rákóczi Fe-

renc fejedelem tiszteletére mutattak 

be misét. Az ünnepséget követôen ––

amelyen részt vett többek között Ódor 
Ferenc, a Megyei Önkormányzatok 

Országos Szövetségének elnöke, Ko-
vács János, a Borsod-Abaúj-Zemplén 

Megyei Önkormányzat fôjegyzôje, 

Hörcsik Richárd, Sárospatak polgár-

mestere és a környékbeli, Rákóczi 

emlékéhez kapcsolódó települések ve-

zetôi: Köteles János, Komlóska pol-

gármestere, Kormos János Regéc 

polgármestere valamint Szemén Já-
nos, Felsôvadász polgármestere –– a 

kulturális központként mûködô yer-

res-i kastélyban Nicolas Dupont-
Aignant polgármester, parlamenti 

képviselô és a Magyar Ház látta ven-

dégül a mintegy száz meghívottat.

A megemlékezést magyar folklór 

programok kísérték, amelynek kere-

tében fellépett a Hegyalja Népi Együt-

tes, valamint Nagy Csaba tárogató 

mûvész.

* * *
Nem véletlen, hogy a nagyszülôk ál-

landóan ugyanazokat a történeteket 

ismételgetik. Egy új tanulmány szerint 

az idôsek könnyebben elfelejtik, hogy 

ki az, akivel egy bizonyos információt 

már megosztottak.

A tanulmány kétfajta emlékezetet 

vizsgált: a forrásemlékezetet (hogy 

kitôl hallotta az ember az információt) 

és a célemlékezetet (hogy kiknek 

mondta el). „Nem elég, hogy nem em-

lékeznek, kivel osztottak meg történe-

teket, de egészen magabiztosak abban, 

hogy nem mondtak el dolgokat egy bi-

zonyos illetônek, annak ellenére, hogy 

valójában megtették” –– nyilatkozta a 

társszerzô Nigel Gopie az idôs em-

berekrôl. „Feltehetôen a túlzott bizo-

nyosság miatt mondják el többször 

ugyanazt ugyanannak a személynek.”

Az öregedés forrás-és célemlékezetre 

gyakorolt hatásának vizsgálatához 40-

40 embert gyûjtöttek össze a 18-30 il-

letve a 60-83 éves korosztály tagjai kö-

zül. Az egyik kísérletben a résztvevôk 

50 tényt olvastak fel a képernyôn 

megjelenô 50 különbözô hírességnek. 

Késôbb vissza kellett emlékezniük ar-

ra, hogy melyik tényt melyik személy-

nek mondták el. Ez a kísérlet a cél-

memóriát vizsgálta: Kinek mit mond-

A Párizstól 23 kilométerre található 

Yerres-ben töltötte Rákóczi franciaor-

szági emigrációjának utolsó két évét 

1715 és 1717 között. Törökországban 

bekövetkezett halála után, végakara-

tárának megfelelôen, az itteni kolos-

torban helyezték szívét örök nyuga-

lomra. A fejedelem szívét tartalmazó 

aranyszelencének késôbb, a történe-

lem viharaiban nyoma veszett, Yerres 

lakói azonban a mai napig ôrzik a ma-

gyar történelem emblematikus alakjá-

nak emlékét, s minden évben megem-

lékeznek Rákócziról.

A szoboravatást követôen a helyi ön-

kormányzat és a párizsi Magyar Ház 

több évtizede hagyományosnak számí-

tó nagyszabású ünnepségén a résztve-

vôk –– a Magyarországról érkezett 

delegáció tagjaival együtt –– megko-

szorúzták a fejedelem tiszteletére 

1937-ben a magyar állam által a fran-

cia kisvárosnak adományozott emlék-

oszlopot (Csáky József szobrászmû-

vész alkotása). A város büszkeségének 

szá-mító obeliszk 1978 óta áll a Rákóczi 

nevét viselô téren, ahol valamikor a 

magyar szabadságharc vezetôjének 

menedékhelyet biztosító kamalduliak 

kolostora emelkedett. Az emlékoszlop 

elé került a fejedelem mellszobra.

Az elmúlt évtizedek során a megemlé-

kezôk nem láthatták magát Rákóczi 

Ferencet, a most felavatott alkotás 

viszont mûvészi módon szimbolizálja a 

fejedelem arcmását és szívét, amellyel 

szimbolikusan beteljesült a végakarata 

–– hangsúlyozta avatóbeszédében 

Halász János. Az államtitkár „a 

magyar szabadságvágy emblematikus 

alakjának” nevezte II. Rákóczi Feren-

cet, aki a Habsburg birodalom elleni 

elsô jelentôs küzdelem vezetôje volt. 

„A francia néphez hasonlóan a magyar 

nép sem tudta soha elfogadni a szolga-

ságot, az elnyomatást” –– emelte ki az 

államtitkár. A két ország közös törté-

nelme fontos mozzanataként jelölte 

tak? A másik kísérletnél a közismert 

személyek mondtak el tényeket a 

résztvevôknek, akiknek utána azt kel-

lett felidézniük, kitôl mit hallottak. Itt 

a forrásemlékezetet elemezték: Ki mon-

dott mit?

Az eredményekbôl az derült ki, hogy 

az öregség kevéssé befolyásolja a for-

rásmemóriát. A fiatalok 60 százalékos 

eredménnyel tudták megmondani, ki-

tôl mit hallottak, míg az idôsek is 50 

százalékot értek el. A célmemória 

vizsgálatánál azonban az éltesebb ge-

neráció 21 százalékkal maradt alul. A 

kutatók gyanítják, hogy az idôsek haj-

lamosabbak a célemlékezet hibás mû-

ködésére, mert ahogy öregszenek, el-

veszítik az összpontosítás és odafigye-

lés képességét. Más szóval annyira 

figyelnek magára a történetre, hogy 

arról elfeledkeznek, ki is volt az, aki-

nek elmondták.

* * *
Még idén módosítják azt a kormány-

rendeletet, amely a vajdasági magya-

rokra nézve hátrányosan rendelkezik 

a körzethatárokról –– mondta Pásztor 
István, a Vajdasági Magyar Szövetség 

(VMSZ) elnöke, beszámolva Boris Ta-
dic szerb elnökkel folytatott megbe-

szélésérôl. A magyar politikus szerdán 

egy órán át tárgyalt Belgrádban a 

szerb államfôvel, aki a legerôsebb kor-

mánypárt, a Demokrata Párt (DS) el-

nöke is egy személyben. Pásztor Ist-

ván elmondta, év végéig módosítják a 

közigazgatási körzethatárokról szóló 

kormányrendeletet. A VMSZ már rég-

óta követeli, hogy Magyarkanizsa 

(Kanjiza), Zenta (Senta) és Ada közsé-

geket helyezzék vissza Bánátból az 

észak-bácskai körzetbe.

* * *
Szlovák kulturális minisztérium nem 

szándékozik törölni az elôzô kormány 

által elfogadott nyelvtörvény megsér-

téséért kiróható szankciókat, de enyhí-

teni akarja azokat –– közölte a tárca 

szóvivôje. Eva Chudinová elmondta: 

ez következik abból a törvénymódosí-

tásból, amelyet Iveta Radicová kor-

mánya készül megvitatni. A pénzbün-

tetés marad, de nem fogják automati-

kusan alkalmazni, hanem a miniszter 

döntésére bízzák –– tette hozzá. Daniel 
Krajcer kulturális miniszter a júniusi 

parlamenti választások után tartott 

elsô sajtóértekezletén jelezte, hogy el 

akarja törölni a pénzbírságot. Az általa 

benyújtott törvénymódosítás viszont 

csak egyetlen kivétellel számol.

A szóvivô szerint a miniszter nem 

gondolta meg magát, mivel a törvény-

bôl kikerülnek az abszurd korlátozások. 

Viszont azok, melyek ésszerûek, meg-

maradnak. „Ha védeni akarjuk az ál-

lamnyelvet, ehhez eszközre van szük-

ségünk, és ez azt a lehetôséget is ma-

gában foglalja, hogy pénzbírságot 

vessünk ki” ––- mondta.

A jogszabály megsértéséért jelenleg 

100-tól 5000 euróig terjedô pénzbünte-

tést lehet kiszabni. A szóvivô szerint 

ehhez a szankcióhoz azonban csak 

végszükség esetén, bizonyos szélsôsé-

ges esetekben fognak folyamodni.

A törvénymódosításban a miniszté-

rium a pénzbírság kiszabásának eltör-

lését javasolta alkalmi kiadványok –– 

például mozik vagy színházak mûsor-

füzete –– esetében. Ha ezek nem az 

államnyelven jelennek meg, tartalmaz-

niuk kell a szlovák nyelvû fordítást.

* * *
A románok korántsem minôsíthetôk 

„Európa bûnözôinek”, a román állam-

polgárok által Franciaországban elkö-

vetett bûnesetek és szabálysértések 

száma elhanyagolható mértékben nôtt 

az utóbbi évben, eltörpül a más or-

szágokból érkezettek bûncselekményei 

mellett –– idézte a Gandul Vasile 
Blaga román belügyminisztert. A ro-

mán napilap a belügyi tárca vezetô-

jének a szenátorok elôtt elhangzott 

beszámolója alapján ismerteti az ezzel 

kapcsolatos statisztikai adatokat. Bla-

ga szerint a románok által elkövetett 

bûnesetek és szabálysértések száma 

tavaly összesen 4137, az idén 4174 volt. 

Ez elhanyagolható növekedés –– adta 

értésre a miniszter.

Felhívta a figyelmet, hogy a Francia-

országban elkövetett bûncselekmé-

nyeknek és szabálysértéseknek mind-

össze 1,2 százaléka tulajdonítható ro-

mánoknak.

Blaga úgy vélekedett, hogy a Fran-

ciaoszággal e kérdésben kialakult kon-

fliktus nem érinti Romániának a 

schengeni övezethez való, jövô tavasz-

ra esedékes csatlakozását. Emlékezte-

tett: jelenleg négy szakképzett rendôr-

tiszt segíti Franciaországban az ottani 

hatóságok munkáját, a jövôben továb-

bi tíz –– különlegesen kiképzett –– 

tisztet küldenek majd Párizsba.

* * *
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Százhatvanegy éve vésôdött 
Arad a nemzeti 

emlékezetbe 
 Tizennégy évet „élt” a 
becskereki Kiss Ernô-

szobor
 
A bánáti szerbek szerint az ô világuk 

különbözik a bácskaiakétól: soknemze-

tiségû hagyományaik miatt néhány lé-

péssel talán közelebb vannak Euró-

pához. Náluk például magyart sem 

vernek a magyarságáért, mint Sza-

badkán vagy Temerinben. Bejártuk a 

távoli Nagybecskereket és környékét, 

hogy az aradi vértanúk ereklyéinek 

állapotán mérjük le, valóban más vi-

lág-e a bánáti.

Így loptuk mi el azon a borzasztó sö-

tét éjszakán a Kiss Erneszt holttete-

mét. Nagyon szomorú dolog volt az, 

uram.

Vörös Márton komornyik visszaem-

lékezése, 1896

Szerb vagyok, de vajdasági meg bá-

náti is, és siralmasnak tartom, ha a 

személyiség csupán egydimenziós —

magyarázza felhevülten Bozsidar 
Vorgics, a nagybecskereki nemzeti 

múzeum igazgatója, miközben egyik 

cigarettáról a másikra gyújt. A meny-

nyezetre emeli tekintetét, nagyot só-

hajt, majd szerényen hárítja a köny-

nyeit törölgetô tolmács hálakitörését. 

A kérdéseinket fordító Bálint Aranka 
máskülönben a becskereki levéltár ve-

zetô kutatója és a helyi magyar kul-

turális élet motorja. Miközben az igaz-

gató beszél, meghatottan suttogja, 

hogy minden szava így igaz, és hogy 

Bozsidar, aki a semmibôl teremtette 

meg a múzeumot, megszenvedett a 

nézeteiért.

— Anyám, aki egy szót sem értett az 

önök nyelvén, mindig sírt, ha magyar 

zenét hallott; s én is mindig libabôrös 

leszek, ha valaki magyarul szól —foly-

tatja a direktor, aztán mélyet szippant 

a cigarettájából, bent tartja a füstöt, 

jelentôségteljesen elmosolyodik, majd 

a füsttel együtt kiböki —: ugyanis ez a 

létem része.

Amikor telefonon hívjuk még a bács-

kai Zentáról, elsô szóra készséggel 

állnak rendelkezésünkre Bálint Aran-

kával: ha kívánjuk, találkozhatunk 

akár ma, késô délután is a múzeumban, 

mondja Vorgics úr, hogy lefényképez-

hessük mindazt, ami a legmagasabb 

rangú aradi vértanú, Kiss Ernô szob-

rából megmaradt. Segítôkész és elô-

zékeny, s azt sem nehezményezi, hogy 

a bánáti síkságon kalandozva órákat 

késünk, és hogy találkozásunk elôtt 

még rövid terepszemlét tartunk To-

rontál vármegye hajdani központjában. 

Autónkat leparkoljuk a Magyar Ki-

rályi Törvényház tiszteletet parancso-

ló tömbjénél, átsétálunk a Béga túl-

partjára a Ferencz József hídon, s a 

pénzügyi palota elôtt elhaladva a 

Lechner Ödön-féle vármegyeháza 

irányába tartunk. A magyar határtól 

két-három órányi autóútra, Belgrádtól 

jó ötven kilométerre északra fekvô 

Nagybecskerek belvárosa — ha tenye-

rünkkel óvatosan behatároljuk látó-

szögünket — színtiszta Monarchia. 

Persze amolyan kopottas változatban. 

A vármegyeháza és a templom derék-

szögében, a régi Ferencz József téren 

mediterrán hangulatú, napernyôs ven-

déglôk, amelyeket Péter király méltó-

ságteljes lovas szobra ôriz — azon a 

helyen, mely még sosem hozott sze-

rencsét köztéri szobroknak. Ide tor-

kollik a volt Hunyadi utca is, száz éve 

kiskereskedôk, szatócsboltok sugár-

útja, a poros akácfák elôtt húzott el a 

becskereki városi vasút apró gôzmoz-

donyával és elegáns kocsijaival — 

hogy az impériumváltáskor valami 

„célszerûbb” feladatot is kapjon.

Bozsidar Vorgics büszkén kalauzol 

kiállítóteremrôl kiállítóteremre, hó-

doltságkori vedutákon, katonai felmé-

rések térképein mutatva meg, hogyan 

született meg a Béga mocsarában 

emelt vár körül a város, amelyet hol 

törökök, hol labancok uraltak, ame-

lynek templomtornyából hol müezzin 

hívott imára, hol ágyúnak való harang, 

amely az 1848–49-es szabadságharcban 

hol a lázadó, magyar anyakönyveket 

pusztító rácoknak, hol a rácokat aprító 

Kiss Ernô seregének adott tábort. 

Majd a kiegyezés után ôrült iramban 

fejlôdött gyáraival, vasútjával, tele-

fonvonalaival és villanyvilágításával. 

Ám déli városainknak is megvan a ma-

guk keresztje, mert az elcsatolás sem 

változtatott ezen a hol-hol libikókán: 

Nagybecskereket hol Petrovgradnak 

hívták a király tiszteletére (a két 

háború között), hol Zrenjaninnak egy 

Zsarko Zrenjanin nevû partizánvezér 

emlékezetére (a második világháború 

után). Következésképp Kiss Ernô 

szobrát Péter királyé, Péter királyét 

Zsarko vezéré, Zsarko vezérét megint 

Pétert királyé váltotta a város fôterén. 

Két dolog azonban bizonyossá vált má-

ra Torontál vármegye egykori szék-

helyén: Kiss Ernô bronzalakjának és 

Nagybecskerek hangalakjának többé 

nincs helye ebben a körforgásban.

„…én jó gazdámat azután annyira 

megsajnáltam, és oly hôsséget kap-

tam, hogy még agyon lövetés utáni éj-

jelén Kiss Ernesz tábornagy jó gaz-

dámat az Aradi várból kiloptam, és az 

Aradi temetôben eltemettem, ott a 

temetôben 6 hétig hagytam, Aradról 

elvittem Kátrányföldre a hol 16 esz-

tendeig feküdt; onnan átszállítottam 

az ô templomi kriptájában Eleméren a 

hol most is nyugszik” — írja 1890 októ-

berében Kossuth Lajosnak Kiss Er-
nô vén huszárja, Kovács Mihály, aki 

négy évtizeddel korábban egy másik 

torontáli úr komornyikjával, Vörös 
Mártonnal „szöktette meg” a nemes 

halottat a vesztôhelyrôl. Hat évvel ké-

sôbb mondja jegyzôkönyvbe a kilenc-

venhat esztendôs lakáj az akció rész-

leteit: a kivégzés éjszakáján visz 

szalopakodtak Kováccsal a várárokba, 

kiemelték a puha talajból az éppen 

csak elhantolt csupasz holttestet, két-

kerekû taligára tették, s az egyik tolta, 

a másik tartotta Kiss Ernô porhüvelyét. 

Így imbolyogtak végig a városon bé-

relt lakásukig, mint valami gaztevôk a 

lopott holmival. Még az éj leple alatt 

megmosták, felöltöztették a halottat, 

szétroncsolt fejét összekötözték, a tes-

tet lepedôbe csavarva mázolatlan ko-

porsóba tették, majd rábízták az aradi 

temetôcsôszre, aki B. B. monogrammal 

megjelölt sírba temette.

Kiss Ernô innen került Katalinfalvára 

(Kátrányföldre), majd 1872 októbe-

Kátrányföld 
rében végsô nyughelyére, a Nagybecs-

kerek közelében fekvô Elemér temp-

lomába, amelyet még maga Kiss 

építtetett a szabadságharc elôtt.

Haynau ugyanis nem elégedett meg 

a törvénytelen kivégzésekkel — a ha-

lottakon is bosszút akart állni. „A kö-

zépkor rút hagyománya, hogy a vesz-

tôhelyen ott marad a hóhér s árulja a 

halottakat. Hiteles adatok szerint Vé-
csey holttestéért 50 arany, Damja-
nichéért és Láhneréért 600 forint, 

Leiningenéért 13 arany, Dessewf-
fyéért 500 forint járt ki a bakónak” —

írja Gracza György Az 1848–49-iki 

magyar szabadságharcz története cí-

mû munkájában. Dessewffy testét a 

felbérelt sírásók egyszerûen ketté-

vágták, hogy beleférjen a ládába, 

amelyben felvidéki birtokára, Mar-

gonyára szállították, ahol ma is nyug-

szik. Leiningen-Westerburg Károlyét 

molnárcsónakon vitték át a Maroson, s 

a még általa kijelölt négy tölgy között 

temették el, késôbb a borosjenôi csa-

ládi kriptába helyezték át. Damjanich 

és Láhner napokig utaztatott, oszlás-

ban lévô testét a pusztán hantolták el 

közös sírban, a hozzátartozók kérésére 

úgy, hogy „egyetlen megbízható em-

beren kívül ne tudja senki sem”. Au-
lich, Knezic, Nagysándor József, 
Török és Poeltenberg maradványai 

1932–33-ban, az aradi nagy árvizet kö-

vetôen kerültek elô bitófájuk szilánk-

jaival egyetemben — s feltehetôen 

már soha nem lesz meg a tizenhárom 

honvédtiszt elôtt kivégzett Ormai 
Norbert, majd az utánuk agyonlôtt 

Kazinczy Lajos és felakasztott Lud-
wig Hauk teteme.

Tehát csak Kiss Ernônek és Des-

sewffynek jutott osztályrészül a sze-

mélyes, családi végtisztesség — a 

többiek ma is az aradi emlékoszlop 

alatti kriptában nyugszanak, ahová 

1974-ben gyûjtötték össze ôket. A ti-

zenhármak 1918-ig kincsként rejte-

getett ereklyéinek, relikviáinak, éve-

kig tartó kalapozásokból emelt 

szobrainak talán még mostohább sors 

jutott. Sem a szerbek, sem a románok, 

sem a szlovákok nem felejtenek.

— Feltehetôen jó szándékú tévedés-

rôl, nem történelemhamisí-tásról van 

szó — csóválja a fejét Bozsidar Vor-
gics igazgató, amikor azt firtatjuk az 

egyik török kori kiállítóteremben, mi-

ért hívják Nagybecskereket Zrenja-

ninnak a XVI–XVII. századi állapoto-

kat rögzítô térképeken, amelyeken az 

etnikai diagramok minden forrásmeg-

jelölés nélkül jeleznek abszolút szerb 

többséget a színmagyar városokban 

is. — De az tagadhatatlan, hogy már 

ekkor szerbek adták Zrenjanin lakos-

ságának többségét, és ez nem is vál-

tozott a történelem folyamán — oldja 

fel a paradoxont Vorgics úr, akinek a 

demográfia a szakterülete.

Ami manapság változik Becskereken, 

az a szerbség összetétele. Jóllehet az 

1910-es népszámlálás szerint a 26 006 

lakosból még 9148 magyar, 8934 szerb, 

6811 német, 456 szlovák és 339 román 

nemzetiségû; 1991-ben 81 316 lakosból 

már 52 094 a szerb, 14 312 a magyar, 

8531 a „jugó”; 2002-ben pedig 79 545 

lakosból 56 560 a szerb, 11 605 a ma-

gyar és 1948 a jugó. A németek a 

második világháború után szinte 

nyomtalanul eltûntek, helyükre Bo-

zsidar Vorgics szerint többek között 

montenegróiak települtek; végül a ki-

lencvenes évek balkáni háborúi ötezer 

déli szerb menekültet „adtak” Nagy-

becskereknek, akik természetesen ne-

hezen illeszkednek be az ôslakosok 

közé.

— Nálunk nincs magyarellenesség 

— nyomatékosítja Vorgics úr, akinek 

felmenôi között vannak bajai polgárok 

is, és aki komoly erôfeszítéseket tesz, 

hogy közös tárlatokat szervezzen ma-

gyarországi intézményekkel. — Ebben 

a Bánát élesen eltér Bácskától: a mi 

vidékünk sokkal európaibb, talán ép-

pen az együttélésnek köszönhetôen. 

Ha mondjuk egy szerb meg egy ma-

gyar fiatal összeverekedik egy szép 

lányon, az nem etnikai, hanem emberi 

konfliktus.

Hogy eme összhangnak tanúbizony-

ságát adja, a direktor úr megmutatja a 

A márciusi forradalom a magyar honleányoknak is meghozta a szabadság-

érzést. Ki férfiruhát öltve nemzetôr lett, ki meg ápolónônek állt.

A félig horvát származású Lebstück Mária harcolt a bécsi forradalomban, 

majd álruhában, Carl néven csatlakozott a magyar szabadságharco sokhoz. A 

legendárium szerint, amikor egy bálon nôi ruhában jelent meg, Görgey Artúr 

börtönbe záratta. Buda visszafoglalásánál — 1849 májusában — fér fiakat meg-

szégyenítô módon állt helyt. Fôhadnaggyá léptették elô. A világosi fegyverletétel 

után az aradi börtönben raboskodott, gyermeke is ott született. Nélkülözve, 

nyomorban halt meg. Huszka Jenô operettje, a Mária fôhadnagy neki állít em-

léket.

Bányai Júlia sorsa is példaértékû. Ôs is férfiöltözékben lépett a honvédek 

sorába. Az erdélyi harctereken küzdött. „Osztrolenka véres csillaga”, Bem 
József századosi ranggal tüntette ki. A fegyverforgatás mellett olykor kém-

szolgálatot is ellátott: kitûnôen beszélt franciául, így Paszkievics tábornok 

orosz csapatainál francia táncosnôként kémkedett. Sorsa Világos után is regé-

nyesen alakult: követte Bem tábornokot Törökországba. A magyar független-

ségért továbbra is harcba szállt, részt vett az 1852–53-as összeesküvésben, így 

ismét menekülnie kellett. Kairóban kötött ki, ahol férjével a Fáraóhoz címzett 

fogadót megnyitotta. Haláláig szoros szálak fûzték a magyar emigrációhoz.

Bár nem harcolt a csatamezôkön, markáns fellépése miatt Kossuth 
Zsuzsanna nevét sem kerülhetjük ki. A család negyedik, legkisebb gyermeke 

közeli kapcsolatba került a magyar reformellenzékkel. „Zuzi”, ahogy Kossuth 

emlegette, fiatalon elveszítette férjét. E tragikus esemény sorsfordító volt 

életében. A Habsburg-ház trónfosztása után a „magyarok Mózese”, Kossuth, 

húgát nevezte ki „az összes tábori kórházak fôápolónôjévé”. A Pesti Hírlapban 

megjelent felhívására nôk sokasága állt be ápolónônek. Zsuzsanna három gyer-

mekét édesanyjára hagyta, bejárta az egész országot: 72 hadikórházat szer-

vezett meg. A világosi fegyverletétel után Kossuth „ikerlelke” gyermekeivel 

orosz fogságba esett. Sok hányattatás, letartóztatás, megfigyelés után külföldi 

közbenjárásra Brüsszelben telepedhetett le, ám az osztrákok ott sem hagyták 

nyugton. Az Egyesült Államokba költözött, ahol 37 évesen, tüdôbajban hunyt 

el.

A bresciai hiéna, Haynau — mint látjuk — a szabadságharcos hölgyeket sem 

kímélte. A kettôs kémkedéssel vádolt Beck Vilmát is elérte végzete: a had-

bíróság elé kerülve holtan rogyott össze. A színésznônek készülô Pfiffner Paula 

honvéd hadnagyot szintén hadbíróság elé citálták. Bár a vádak alól felmentették, 

de másnap önnön magával végzett. Vasvári Pál szerelmét, a hazai nônevelés 

elindítóját, Teleki Blankát — fôként az 1850-es évek szervezkedési okán — 

felségárulás vádjával fogták perbe, hat évet töltött kufsteini és laibachi bör-

tönökben.

Különös életutak, regénybe illô történetek… a harcos honleányok helytállása 

is 1848 dicsô örökségének része.

Kovács Emôke 

1848: nôk álruhában  
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múzeum multikulturális büszkeségét, 

a nemzetiségi szobákat. Kísérônk, Bá-
lint Aranka levéltáros azt mondja, 

ezek megteremtése óriási fegyvertény 

volt. A multikulturalizmus mindeneset-

re teljes mértékben biztosított a „ma-

gyar szobában”, amelynek falát német 

nyelvû házi áldások, inkább a német-

séghez köthetô viseletek és ódon fo-

tográfiák ékesítik — sôt, mint Bozsidar 

Vorgics diszkréten megsúgja, maga 

felügyelte a szobafestést, hogy három 

nemzeti színünk megjelenjen a díszí-

tésben. Talán mi vagyunk színtévesz-

tôk, vagy nagyon rejtjeles a színszim-

bolika, de nem jutunk a trikolór 

nyomára. Helyénvalóbb néprajzilag a 

néhány százalékos becskereki román-

ság és szlovákság szobája — de hát ez 

már Kárpát-medencei matematika…

Az pedig Kárpát-medencei szobrá-

szat, gondos kezek utómunkálata, ami 

az emeleti lépcsôfordulóban fogadja 

mindazokat, akik egy Aradon agyonlôtt 

honvéd altábornagy délvidéki emlék-

mûvét kívánják fölkeresni. Kiss Ernô 

becskereki bronzszobrának ma már 

nincs nagy helyigénye.

„Eleinte bizonyos körökben hoztam 

szóba eszmémet, mind hôsöm iránt 

jéghideg kebelre találtam, sôt oly mo-

sollyal is találkoztam, mely félreért-

hetetlenül mindkettônk kicsinységét 

hirdette” — panaszolja Hegedûs Já-
nos, Kiss Ernô emlékének ébreszt-

getôje 1903 nyarán a Torontál címû 

lap hasábjain. A cikk felrázza Nagy-

becskerek hölgytársadalmát: Delli-
manics Lajosné Sladovich Mária, a 

vármegyei fôispán felesége összekür-

töli a tekintélyes becskereki asszonyo-

kat, szoborbizottságot alakítanak, 

majd megkezdik az országos pénz-

gyûjtést, hogy a bánáti föld szülött-

jének, a közeli Perlasz oroszlánjának, 

Nagybecskerek védôjének, az eleméri 

halottnak végre méltó emléket állítson 

a város — tudjuk meg Németh Ferenc 
kitûnô tanulmányából („Mely szobor 

hirdesse idôtlen idôkig”. Családi Kör, 

1996. április 4.).

Az elsô lelkes adakozó egy Mous-
chung Hermina nevû környékbeli 

tanítónô, míg a magyar mágnások 

financiális mértéktartásról tanúskod-

nak: az ország arisztokráciája 1000, 

azaz egyezer koronát képes összeadni 

a nagy keservesen, évek alatt össze-

gyûlt 38 500-ból Kiss Ernô kedvéért. A 

királyi honvédség tisztikarának egy 

része felháborodottan utasítja vissza a 

gyûjtôíveket („ezt még el is gondolni”), 

másik része névtelenséget kér ado-

mányaiért cserébe. Végül a város az 

ifjú Radnai Bélára bízza a köztéri 

alkotást, amelynek elemei Monarchia-

szerte készülnek: a kôelemek Buda-

pesten, a Szondy utcai kôfaragó ipar-

telepen, a kovácsoltvas kerítés 

Bécsben (becskereki származású ko-

vács mûhelyében) s a kômûvesmunkák 

természetesen Nagybecskereken. A 

Ferencz József téren, a vármegyeháza 

és a katolikus templom derékszögében, 

lepel alatt rejtôzik hetekig Kiss altá-

bornagy ötméteres bronzalakja, míg 

szervezôdik a méltó avatóünnepség 

1906 tavaszán.

Mert egy nap nem elegendô a becs-

kerekieknek, hogy a feledésbôl feltá-

masztott szabadságharcos katonát él-

tessék. A szoborleplezés elôestéjén 

gyertyák százai gyúlnak, amint a temp 

lom tornyában felharsannak a Port-

schneller zenekar kürtjei, és a tömeg 

magyar nóták ütemére özönli el a fô-

teret; majd a polgárok színházba vo-

nulnak az aradi vértanúkat méltató 

díszelôadásra, innen a kaszinóba vezet 

útjuk, ahol fesztelen „ismerkedô es-

télyt” rendeznek. Másnap kora reggel 

megtelik a szobor elôtti tér, a rendre 

nemzetiszín karszalagos rendôrök fe-

lügyelnek, államtitkárok, képviselôi 

delegációk érkeznek Pestrôl különvo-

nattal, amelyeket lovas bandérium és 

lampionos menet fogad.

A meghatott beszédeket követôen 

lehull a lepel az altábornagy bronzáról. 

„Radnai úgy állítja elénk Kiss Ernôt, 

mint a perlaszi gyôzôt. A perlaszi csata 

az elsô gyôzelmes csata a magyar sza-

badságharczban. A vezér lejtôs dom-

bon áll, háta megett a nyert csatát jel-

zô tört ágyú és sáncz kosarak; 

képzeletünkben látjuk jeles alvezéreit, 

amint jelentést tesznek neki a gyô-

zelemrôl és erôsítik, hogy az ágyúk, 

melyek a gyilkos kartácsot szórták di-

csô honvédeire, a császáriak seregébôl 

valók, de mégis mintha abba a zûr-

zavarba akarna jól látó szemmel be-

tekinteni, amely akkor az egész or-

szágban uralkodott…” — méltatja 

Hegedûs János a mûalkotást. Majd 

meghatottan hozzáfûzi: „Feltekintve e 

szép szoborra kívánom, hogy álljon 

idôtlen idôkig, védje, óvja e város 

lakossága, s aki csak feltekint reá, ih-

lesse meg azt is az az ember-, faj- és 

hazaszeretet, mely a hôst, kit ábrázol, 

Kiss Ernôt, hevítette.”

Az idôtlen idôk Nagybecskereken ti-

zennégy esztendôt jelentett.

— Elôdeim, az 1996 elôtti igazgatók is 

nagyon fegyelmezettek voltak, de fél-

tek a politikai jelentéstartalmaktól, a 

Kiss Ernô-szobor újrafelállításának 

következményeitôl — ismeri el Bozsi-

dar Vorgics a múzeum emeleti lépcsô-

fordulójában. — Én azonban törté-

nelmi kontextusában kezelem ezt az 

ügyet, és nem hinném, hogy ma nega-

tív jelentései lennének a szobornak. 

Ápolni kell a hagyományokat, a máséit 

is! Szerintem minden további nélkül 

fel lehetne állítani a mûemléket.

Kérdésünkre Bozsidar úr azt mond-

ja, örömmel lenne egy új szoborbi-

zottság tagja, hiszen a Péter király 

szobrát állító bizottságnak is tagja 

volt:

— Ez az igazi lokálpatriotizmus, hi-

szen ez is, az is a város múltjának 

szerves része — sóhajtja elérzékenyül-

ten. De van egy föltétele: az aktus ne 

kötôdjön a politikához. Ugyanakkor 

szerinte a magyar kulturális intézmé-

nyeknek kellene húzniuk az igát a Kiss 

Ernô-ügyben. Nagyon lassan, felelôs-

ségteljesen kell dolgozni, hogy a több-

ség ne érezze provokációnak, irreden-

tizmusnak az emlékmû helyreállítását. 

— A Kiss családnak akkora szellemi 

hatása volt városunkra, hogy nagy 

tiszteletet kell éreznünk iránta — 

hangsúlyozza Bozsidar Vorgics. — 

Nem, nem tartok a szobor esetleges 

megtámadásától, rombolásától. Csak 

ha valamelyik párt kisajátítja. Ha 

pusztán kulturális jelentôsége van, 

akkor nem lesz baj. Hiszen Szerbia kis 

lépésekkel halad Európa felé. Fontos a 

megfelelô pillanatot kiválasztani, más-

különben errefelé akár egy Nepomuki 
János-szobor is támadások tárgya 

lehet — hiszen nem szerbet ábrázol.

Óvatosság ide vagy oda: az aradiak 

mindig is ezer szállal fognak a Dél-

vidékhez kapcsolódni. Eleméren 

nyugszik Kiss Ernô, Nagybecskereken 

született Lázár Vilmos ezredes, aki-

rôl már csak a kereszteltek anya-

könyve tanúskodik — amint Tietze 
Jenô plébános szomorú összefogla-

lójában olvasható. Schweidel József 
altábornagy Zomborban született, 

gróf Leiningen-Westerburg Károlyt 
Törökbecséhez fûzték rokoni szálak, 

Damjanich János altábornagy a Te-

mes megyei Strazán látta meg a nap-

világot szerb katonacsaládban.

Ide kötôdnek, még ha ennek egyre 

kevesebb nyoma van is.

Ezért addig is, míg a délvidéki vér-

tanú szobra régi fényében pompázhat, 

Vorgics úr szeretné, hogy az állandó 

kiállítás része legyen. Már ami meg-

maradt belôle. Álldogálunk a lépcsô-

fordulóban egy szekrény elôtt, kissé 

tanácstalanul, mert nem igazán látjuk, 

hogyan lehetne a bronzalakot újra 

felállítani. Kiss Ernô kar és láb nélküli 

törzse ma fiókokból áll, amelyeken 

paprika, gumiarábikum, illetve cukor 

felirat olvasható.

A fej a szekrény tetején nyugszik. 

Ha politikailag korrektebben akarunk 

fogalmazni: hál’ istennek nyaktól fel-

felé megvan az ötméteres alkotás.

Az örmény származású férfiú, aki-

nek koponyáját a fülén át közvetlen 

közelrôl leadott lövés roncsolta szét az 

aradi sáncban, mert a négyfôs kivég-

zôosztag sortüze csupán a vállát törte 

el, és aki utolsó levelében is Ausztria 

iránti hûségét bizonygatta („Ezért, 

gyermekeim — apátok ártatlanul hal 

meg — és az a tudat, hogy uralko-

dójának mindig a legjobb alattvalója 

volt, erôsíteni fogja ôt ezen az utolsó 

úton”), aki bátran halt meg, és akinek 

meztelen holttestét kétkerekû taligá-

ban gurították végig az éjszakai Ara-

don hû szolgái — nos, ez a férfiú már 

életében is mindent megtett, hogy be-

Werbôczy István feltételezte, hogy a kettôs keresztet, az apostoli királyság 

jelképét államalapító Szent István kapta II. Szilveszter pápától, de az errôl szóló, 

széles körben elterjedt históriát cáfolta a hálátlan utókor. Késôbb 20. századi 

kutatók bizonyították, hogy a kettôs keresztet III. Béla hozta Bizáncból.

Temesôr kis falucska a mai Vajdaságban, a Bánság szerbiai déli részén, Bu-

dapesttôl négyszázhatvan kilométerre. Nem egész hétszázan lakják manapság, 

jelentôs többségükben románok, a szerbek száma félszáz körül mozog, és él 

még a településen egy-két magyar család is, néhányan cigányok, macedónok, 

horvátok, albánok. A falu határától egy rövid sétával már Romániába érhetünk, 

ha pedig elcsatangol a jószág, könnyen meglehet, hogy csak útlevéllel lehet 

majd hazahozni. Egy idôben Temes-Strázsa volt a falu neve, a Pallas Nagy Le-

xikona pedig elôtag nélkül, egyszerûen csak Strázsaként jegyzi. A török hó-

doltság után telepítettek ide németeket, ekkor kapta a falu a Lagerdorf, más 

források szerint a Legersdorf nevet, mert az egyik hadjárat során itt táborozott 

a császári lovasság.

Elkóborolt jószágok mindenképp lehettek itt, határátkelô azonban annál 

kevésbé a 19. század elején, amikor 1804-ben Damjanich János, a szabadság-

harc hôse, honvéd vezérôrnagy, aradi vértanú megszületett. A granicsár rác 

családnak nem volt számottevô vagyona, már az idôsebb Damjanich is 

katonatisztként szolgált a császári-királyi hadseregben, így hát egyáltalán nem 

meglepô, hogy fia is a katonai pályát választotta. A család szerb származása 

ellenére a gyermek ízig-vérig magyarként nevelkedett, sôt késôbb már annyira 

érzékeny volt magyarságára, hogy egy ízben még Haynaut is rendre utasította, 

amikor kutyáknak, lázadóknak, rebelliseknek, bitangoknak mondta ôket. „1848. 

április 4-én férjemnek szolgálati napja volt. Haynau, ki is felment a hivatalos 

helyiségbe, indulatosan kiabált, hogy: die Rebellen, die Hunde, Lumpen, 

Betyaren, ily címeket adott a magyaroknak, férjem elibe állt, és kikérte, hogy ô 

mint magyar nem tûri, hogy jelenlétében ily neveket osztogasson” — írta 

Hamvai Ödönhöz címzett levelében özvegy Damjanich Jánosné Csernovics 
Emília. Az eset után Damjanich csomagolhatott — áthelyezték —, és utazhatott 

Itáliába.

Nem, más kijelentéseibôl tudjuk, a vezérôrnagynak nem volt kettôs identitása, 

ô szerb származása ellenére is magyarnak vallotta magát, és ami talán ennél is 

fontosabb, magyarnak is érezte. Mégis, a szabadságharc néhány pillanatban — 

például amikor a lagersdorfi csatában, ha jól sejtem, saját szülôfaluját vívta 

vissza a honvédség zászlaja alatt szerb kézrôl — kettôs teherként nehezedhetett 

rá kettôs tudata. Vagy nevezzük inkább kettôs keresztnek, nemcsak mert úgy 

szebben hangzik, hanem mert a teher elválaszt, a kereszt pedig, az apostoli ki-

rályság jelképeként is — összeköt. Nemzeteket. Népeket. Évszázadokat. A jóval 

késôbb meghúzott határoktól szabdalt egykori közös hazában is.

Szabó Palócz Attila 

Damjanich keresztje  

vésse magát a becskereki polgárok 

emlékezetébe. „Már ifjúkorában töké-

letes gavallér volt, elegáns magatartás-

sal és ruházattal és kitûnô, páratlan 

bajtárs” — emlékezik meg róla a 

Torontál címû lap. Amikor kinevezték 

a II. (Hannover) huszárezred parancs-

nokának, saját vagyonából szerelte fel 

a huszárokat, zsoldjukat is ô fizette. Az 

osztrák hadsereg tisztjeinek három-

százezer forintot kölcsönzött nyugta 

nélkül, ugyanennyit nyugtával — és 

ebben az összegben nem szerepel az a 

nyolcvanezer forint, amelyet a temes-

vári parancsnoknak, bizonyos Hayna-

unak adott, ugyancsak papírok nélkül. 

(Meglehet, e szívesség viszonzása volt, 

hogy golyót kapott kötél helyett.) Ha 

Temesvárott vagy Nagybecskereken 

parádézott, alaposan kitett magáért: 

„Kiss Ernô világos pej arabs mént 

lovagolt. Csótárja, egész szerszáma az 

aranytól, ezüsttôl csak úgy ragyog, 

nyeregtartóján a magyar címer tün-

dököl. A parancsnok domború melle 

feszíti a világoskék dolmányt, telve 

aranysujtással, nyakában a pápai 

Krisztus-rend aranyláncon vörös zo-

máncozott keresztjével, melyrôl a be-

lefoglalt gyémántszemek messze tün-

dökölnek. Öltözetét festôibbé teszi a 

hófehér köpenye” — írják a szem-

tanúk.

A piperkôc gavallérból, aki a sza-

badságharcban — a perlaszi gyôzelmet 

leszámítva — komolyabb katonai si-

kereket nem ért el, de nagy károkat 

sem okozott, felismerhetetlenségig 

szétroncsolt test maradt, amely csak 

négy temetéssel kaphatta meg a vég-

tisztességet. Emlékezetébôl pedig 

egyetlen szép, méltóságteljes bronzfej 

— a többi testrész elkallódott 1920 

után, azon a szép napon, amikor a régi 

Hunyadi utcai kisvasutat megállították 

a régi Ferencz József téren, találékony 

emberek összekötötték Kiss Ernô em-

lékmûvével, majd jól megrakták az 

apró gôzmozdony kazánját, hogy gond 

nélkül rántsa le a földre Radnai Béla 
alkotását.

A bronzfej ma a nagybecskereki mú-

zeum lépcsôfordulójában, szatócsszek-

rény tetején várja a jobb idôket. Az 

eleméri családi kastélyt 1936-ban le-

bontották, Kiss nyughelye folyama-

tosan felújításra szorul. Az európaibb 

Nagybecskereken pedig lehajtott fô-

vel járnak a magyarok, fôleg amikor 

gyerekeik torkának kést szegeznek az 

iskolai vécében.

De hát ez is a létük része. 

Margittai Gábor 
(Magyar Nemzet)

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 

ZIZI
PALACSINTÁZÓ
szeretettel várja magyar 

vendégeit.
Magyaros ételek, lángos, 

házi sütemények állandóan 

kaphatók.

Nyitva keddtôl szombatig
déli 12-tôl 3-ig ebéd,

vacsora este 6-tól késôig.
Vasárnap ebéd 

déli 12-tôl este 3-ig.
Rendezvényekre

bérelhetô 20 fôig.

Cím: 14 Norton Street
Leichhardt

Tel: 9569-2111
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2010. október 3-án vasárnap d.e. 11 órakor

  ISTENTISZTELET
a Magyar Templomban

Igét hirdet: Nt. Dézsi Csaba
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)

11 órától vasárnapi iskola

12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben

  12.30-tól presbiteri és nôszövetségi gyûlés

2 órától klubélet

Mindenkit szeretettel hívunk és várunk.
 Minden kedden déli 12 órától Bibliaóra a Bocskaiban

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

 SPRINGVALE (VIC) 2010 október 3-én, du. 3 órakor
 ISTENTISZTELET

  Igét hirdet: Incze Dezsô 
a springvalei lutheránus templomban (3 Albert Ave.)

KEW (VIC) 2010. október 3-án, de 11.30 órakor
ISTENTISZTELET 

Igét hirdet: Keresztesi Flórián László
Rathmines Rd. és Station St. sarok, East Hawthorn

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
2010.október 3-án, vasárnap de. 11.30 órakor 

ISTENTISZTELET, 
 Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave.

ADELAIDE (SA) 
2010. október 3-án vasárnap de. 11 órakor

  Hálaadó Ünnepi ISTENTISZTELET
Hatvanadik Évforduló Megünneplésére

 Igét hirdet Nt. Szabó Attila
az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden szerdán du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

Mindenkit szeretettel hívunk

BRISBANE (QLD)
2010. minden vasárnap de. 11 órakor 

ISTENTISZTELET
 a marsdeni Magyar Házban, 150 Fourth Avenue, Marsden

Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
 .Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor

 ISTENTISZTELET 

a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane

Igét hirdet Nt. Kovács Lôrinc
GOLD COAST — ROBINA 

2010. minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor
ISTENTISZTELET

Igét hirdet Nt.Kovács Lôrinc 
Cottesloe Drive és University Dr. sarok. Robina

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Ajándékként lapje meg rokonait, ismerôseit a nemrég megjelent „A North 

Fitzroy-i Magyar Református gyülekezet története, a MEGVALÓSULT 
ÁLMOK — Nt. dr. Antal Ferenc igehirdetéseinek tükrében.

 A könyv ára 20 dollár. Megvásárolható istentiszteletek után a Bocskai 

nagyteremben (123 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy), vagy megrendelhetô 

postán. Küldje rendelését csekkel együtt a Hungarian Reformed Church, P. 

O. Box 1187 Nth. Fitzroy címre és adjon hozzá 5 dollárt a postázásra. 

Sokan még hallani sem akarnak arról, hogy a magyar 

intézmények fenntartása, megtartása sok áldozatkész, 

önkéntes munkát igényel.

Hallani sokszor, csinálják azok akiknek igényük van 

rá. Nincs idônk, energiánk, és esetleg távolból fi-

gyelik..., közelebbrôl kritizálnak...

Képeinken a Magyar Templom és a Bocskai Komplex 

hétvégi önkéntesei láthatók. Önkéntesek, akik nélkül 

nincs jelen, se jövô.

A lelkész kérésére és vezetésével szombaton kisebb 

javításokra, és egy nagytakarításra került sor, az 

épületekben és környékén.

Szívmelegítô látvány volt, ahogy a nagyrészt 

fiatalok, meleg, baráti légkörben dolgoztak együtt, a 

már bizony 65 év feletti presbiterekkel a kis magyar 

bástya szépítésén. Sokszor érthetetlen, Isten tervei 

kifürkészhetetlenek.

Hinni és dolgozni kell, s nem kell félni a generációk 

váltásaitól, Isten mindig elôteremti az Ô munkásait.

Közösségünk nevében, köszönet a szombati mun-

kában részt vevô testvéreknek.

Cs.Cs.

60 éves az Adelaidei Magyar Református Egyház.
Október 3-án délelôtt 11 órakor Hálaadó Ünnepélyes Istentisztelet 

az Unley Uniting Churchben. (Unley Rd. Edmund Ave sarok)
A hatvanadik évforduló megünneplésére október 3-án hálaadó ünnepélyt szervezünk 

az Unley Rd. templomunkban, melyre szeretettel hívjuk 

Adelaideben élô magyar honfitársainkat... 

Ha eddig nem volt nálunk, legyen ez egy alkalom a találkozásra, ismerje meg multunkat 

és jelen gyülekezeti életünket. Azért vagyunk jelen Adelaideben, hogy az itt élô 

magyaroknak lelki közössége legyünk... 

Honfitársainkat ez ünnepi alkalomra szeretettel hívjuk és várjuk. 

Isten napszámosai 
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Isten napszámosai

Betyár 
A társadalmi igazságszolgáltatást 

mindig sajátosan, szabadon értelmezô, 

a XIX. század utolsó évtizedével le-

záruló magyar betyárvilágról a hiva-

talos források, a törvénykezés csupa 

rosszat, a népemlékezet, néphagyo-

mány csupa jót állított. A betyártól a 

hatalom félt, míg könyörtelen pro-

fizmussal fel nem számolta (1869–72, 

1884); a pusztai és erdei ember bújtatta, 

kútgémmel üzent neki, mikor pandúr, 

zsandár kereste, „betyártarisznyával” 

élelmezte, utánozta öltözékét, fenn-

tartotta jó hírét.

Ennek a feszültségnek az eredôjeként 

jött létre a mitizáló betyárromantika az 

igaz, derék betyárról (pl. Rózsa Sándor, 

Sobri Jóska, Angyal Bandi, Vidrócki 

Marci), aki lojális volt a királlyal-

császárral; csak az elnyomó intéz-

mények képviselôivel harcolt; önvé-

delembôl vagy bosszúból ölt, fiatal, 

daliás, erôs volt, a nôk bálványa; kel-

mével ajándékozta meg a szegény 

asszonyt, gombostût vert az ôt szi-

dalmazó gôgös asszony talpába; soha 

nem hagyta el egyetlen közösségét, s 

visszatért oda, ha túlélte az üldözéseket; 

halálát mindig árulás okozta; mást 

fogtak el helyette, és ô még mindig él; 

lova lábára fordítva tette a patkót, s így 

menekült meg; aki a néphit szerint: 

burokban született; a magzat kisujjával 

(„nevetlen ujj”) világított az éjszakai 

rablásoknál; tenyere sebébe „vasfû” 

nôtt, így nem volt számára kinyit-

hatatlan zár, békó; golyó nem fogta, 

csak pipaszár, hétéves csôdörcsikó elsô 

patkószege, ezüst patkószeg, ezüst-

golyó, három piros vagy szentelt búza-

szem; sebezhetetlenné, láthatatlanná is 

tudott válni „Isten küldötteként”. 

De a néphagyomány még két másik 

csoportról is beszélt a „nemes bandita”, 

„úri betyár” mellett: a futóbetyárról és 

a kapcabetyárról. (Éreztetvén, hogy 

tisztában van a valóság és idea közötti 

különbséggel.) Az elôbbi (pl. Dancsó 

János) körözött, üldözött, katona- vagy 

börtönszökevény személy volt, akit 

körülményei késztettek a törvényen 

kívüli életre; az utóbbi (pl. Geszti Jóska, 

Jáger Jóska, Horváth András) féktelen, 

garázda hajlamú ember, akinek a 

legfôbb célja a zsákmányszerzés volt, 

személyválogatás nélkül kegyet-

lenkedett, fosztogatott, rabolt, ölt.

Az oszmán-török eredetû betyár szó 

kezdetben nem volt pejoratív, 

ugyanis állandó munkával nem ren-

delkezô, föld nélküli, nôtlen, nap-

számos szolgalegényt jelentett még 

az 1740-es években; a század for-

dulójára fokozatosan töltôdött fel a 

mai „korhely, káromló, útonálló, 

rabló, zsivány, tolvaj, haramia” jelen-

téstartalmakkal, mintegy a halmozódó 

társadalmi problémák indikátoraként. 

Míg tehát a népnyelv megkülön-

böztette a betyárokat a haramiától és 

a zsiványtól, a hivatali nyelv nem és a 

szépirodalom sem következetesen. A 

hatalom összevonó-negatív ideali-

zálása egyaránt érintette a sík te-

rületi, fôként alföldi lovas betyár 

(Rózsa Sándor, Zöld Marci) és a 

hegyvidéki, dombsági erdôkben 

tanyázó, fôként bakonyi-somogyi 

vagy dél-dunántúli járó betyár (Sobri 

Jóska, Séta Pista, Patkó Bandi) jó 

hírének, védelmezô szerepének de-

formálását. De Vahot Imre Ma-

gyarföld és népei (1846) címû úti- és 

karakterrajzában ugyanettôl a „rossz 

hírtôl” próbálta megvédeni a Hor-

tobágy honszeretô, komoly méltóságú, 

nyugodt lelkû, jóeszû, emberbarát 

pásztorait: „Minthogy a hortobágyi 

puszta tömérdek barmai mellett ôrt 

álló gulyás-, csikós-, kondás-, ju-

hászgazdák és bojtárok egy egész 

dandárt, valódi guerilla-féle hadszerû 

csoportot képeznek: helyzetöknél, 

pusztai életöknél fogva néha-néha 

szilajabb, merészebb kicsapongásokat 

visznek végbe, s mivel különösen né-

hány év elôtt az alföldi haramiák 

fejedelme, a kalandorosd Zöld Marci 

itt gyakran tanyázott és barangolt: – 

nem csoda, hogy sok ember kivált 

pedig a mi népünket nem ismerô 

idegen, rettegve közelít a rossz hí-

rébôl ismert Hortobágyhoz, s azt 

képzeli, hogy itt minden lépten-

nyomon zsiványok- s útonállókkal fog 

találkozni, sôt különösen a német elôtt 

a »csikós« és »haramia« név egészen 

egy. (…) Sokan azt hiszik, miszerint 

ezen pusztai pásztornép alig bír több 

lélekkel, mint az általa ôrizett barom; 

azt hiszik, hogy nincs se pokla, se 

mennyországa, hogy mind elvadult, 

vérengzô, korhely, galibaember, mind 

országos lator, kinek mintegy csont-

jához forr a gonoszság, kik durva 

káromkodáson, csömörletes szótyár 

beszéden, buta henyélésen, tolvajlás- s 

gyilkoláson kívül mit sem tudnak és 

cselekszenek…”

Eric Hobsbawn a Kárpátok (magyar, 

román, szlovák, kárpát-ukrán) és a 

Balkán (görög, szerb, bolgár) tér-

ségében a XVII. századtól kialakult 

betyárságot társadalmi banditának 

nevezte, olyan szervezettség nélküli, 

politikum elôtti lénynek, aki a ha-

gyományos feudális társadalmon 

belül lázadt reguláris erôkkel, szabad- 

és gerillacsapatokkal, merényletekkel, 

törvénytelenséggel, a gazdagok ki-

fosztásával, a szegények oltalma-

zásával. A magyar úri betyár-se-

lyembetyár részben ilyen, részben 

más volt: fiatal, független legény-

ember; 3–60 fôbôl álló bandába szer-

vezôdve; 2–6 éves „alvilági karrierrel”; 

keresztnéven (Becskereki Peti), 

csúfnéven (Hatlábú), álnéven (Sobri 

Jóska=Pap József), pajtásként, ko-

maként szólítva egymást, több nevet 

használva vigyázott anonimitására; 

megpróbált úgy élni, ahogy elvárták 

tôle. A valós és szimpátia-fantázia ele-

mekbôl igen gyorsan kiformálódott a 

magyar betyár ideáltípusa, aki bûnös 

haramia a társadalom és a törvény 

szemében, de aki az urakat fosztogatva 

valójában erényekkel ékeskedô, vé-

delmezô népi hôs. Természetesen ezen 

hôsi-lovagi ideálkép gyökerei már ott 

voltak a hôseposzokban, hôs-éne-

kekben, történeti-mitológiai mondák-

ban, bibliai és vallásos legendákban, 

népmesékben. A magyar városi iro-

dalom és betyárfolklór nem tett mást, 

mint a nemzetközi vándortémákat, 

epikus motívumokat adaptálta, 

e t n i k u s s s á 

tette, például 

azáltal, hogy a 

m e s e - l e -

gendás motí-

epikus énekek-mondák, balladák. A 

népi betyárhagyományt a XVII–

XVIII. századi törvényen kívüliek 

társadalomellenes, vágáns lator-köl-

tészte teremtette meg, benne a 

tolvajlás, dorbézolás, szabad élet 

nyers, ôszinte dicsérete, a dicstelen 

halál szégyenérzet nélküli fitogtatása. 

Ezt a szájhagyományt szorította ki a 

morálisabb alapozottságú, roman-

tikusabb hangütésû betyárköltészet/

betyár-folklór, amely egybeötvözte a 

hôsi epika, a latorköltészet, a félnépi 

ponyvairodalom és az irodalmi ro-

mantika eredményeit. A betyárda-

lokat, epikus énekeket, balladákat 

alkotó paraszti mentalitás felemás 

módon viszonyult a betyárok tet-

teihez: irigyelte szabadságukat, de 

végzetük miatt nem tudott azonosulni 

velük, csak úgy, hogy elébb mesévé 

finomította, hôssé eszményítette 

ôket.

Szûk Balázs (Nagyítás)

vumokat csökkentette, s helyüket 

etnospecifikus babonákkal-hiedelmek-

kel, archaikus vallási képzetekkel (tu-

dós ember, boszorkány, táltos stb.) 

töltötte ki. 

A betyár megváltozott fogalmának 

rohamos terjedését nagyban elôse-

gítették a városi akvarellek, sok-

szorosított grafikák: rézkarc, színezett 

fametszet; könyvillusztrációk, újságok, 

dagerrotípiák; a XVIII–XIX. századi 

félnépi ponyvairodalom, a pesti pol-

gárság elôtt népszerû romantikus 

irodalom és a népszínmûvek. Ezek a 

mûvek a betyárt büszke, szilaj, hetyke 

lovasként, mulató és diadalmaskodó 

nemzeti hôsként ábrázolták, pedig a 

falusiak sokfelé féltek a betyároktól, 

sôt szövetkeztek is ellenük.

Az idealizált betyárkép térnyerése 

zömmel a XIX. század második felé”-

ben, a betyárvilág fokozatos elpusztí-

tásával párhuzamosan, s különösen 

utána következett be, a betyárköltészet 

három mûfajcsoportjában: lírai dalok, 

Új utazási ügynök Sydney-ben!
*Szállás,              *Repülôjegyek,
*Hajóutak,                *Autóbérlés

Minden amire utazáskor szüksége lehet. Hétvégi kiruccanás 
vagy föld körüli túra? Mi bármit megszervezünk!

Hívja Évát: 02 96516923 vagy email
evas@travelmanagers.com.au
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Idôsebb olvasóim bizonyára emlé-

keznek még a Rákosi-kor egyik jelsza-

vára: „Termelj többet, jobban élsz!” 

Termeltek is, mint a güzü, a sztahano-

visták különösen, ôk valamivel tényleg 

jobban is éltek. A mennyiség a marxiz-

mus szerint elôbb-utóbb átcsap minô-

ségbe –– de sajnos ez a tétel sem iga-

zolódott. Akkoriban a kommunista 

párt hivatalos neve Magyar Dolgozók 

Pártja volt, és mivel mindenkinek dol-

goznia kellett, a „széles tömegek” 

mind a Párt mögött álltak. Azóta a 

„dolgozó” mint fogalom szinte eltûnt, 

vele együtt a „munkás” és a „munkás-

osztály” is. Mellesleg maga a munka is 

eltûnt, termelnénk most is többet, de 

mibôl, és aztán hol adjuk el –– ez itt a 

bökkenô. A The Economist címû lap 

budapesti keltezéssel az európai cigá-

nyok helyzetérôl ad áttekintést, meg-

állapítva, hogy a kelet-európai cigá-

nyok a kommunizmus idején jobban 

éltek. Némi túlzással hozzátehetjük, 

hogy nem csak ôk, hiszen a „tervgaz-

dálkodás” nagyjából egyenletes sze-

génységet eredményezett, leszámítva 

a pártbürokrácia kivételezettjeit. Az 

igazságos vagy igazságosabb társada-

lom minden tisztességes ember vágy-

képe, csak az a baj, hogy a szegénység 

arányos elosztása még soha, sehol 

nem teremtett virágzó gazdaságot. Az 

Orbán-kormány most szembesül azzal 

a problémával, amit már sokan átél-

tünk kicsiben, amikor használt autót 

vagy „felújítandó, de jó állapotú” la-

kást vagy házat vettünk. Az autó az 

átvétel után rögtön lerobban, a lakás 

vagy ház rejtett hibái pedig a tönk szé-

lére juttatják az új tulajdonost. Több 

évtizedes javítgatás után ott tartunk, 

hogy legszívesebben eladnánk az autót 

vagy ingatlant, és elköltöznénk, mint a 

Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
cigányok, de az országot már eladták, 

és nekünk nincs hová mennünk, meg 

hát nem is akarunk, mert ez a hazánk. 

Fölöslegességünk érzése azonban nyo-

masztó, akár adófizetôk, akár segély-

bôl élôk, ügyfelek vagy hiteltörlesztôk 

vagyunk: termelnénk többet, de mibôl, 

és dolgoznánk is, de hol? Nem irigylem 

a kormányt.

* * *
Már napok óta szándékomban állt, 

hogy megemlítsem Tony Blairt, akit 

dublini könyvbemutatója alkalmából 

esernyôkkel védtek a tojást és cipôket 

dobáló tömeg haragjától. A mi rémünk 

barátja és példaképe a „nagy” politiku-

sok mintájára megírta emlékiratait, a 

nép azonban nem bocsát meg: kontár 

politikusnak és háborús bûnösnek 

tartja a munkáspárti, vagyis szocialista 

Blairt. Pedig szegény a mi szocialis-

táinkhoz képest intelligens és erköl-

csös úriember, még beszélni is tud. 

Nekünk Szanyi kapitány jutott, aki 

szerint „a Fidesznek önmagától is el 

kell határolódnia”, „Varga Mihályt 

jobb pillanataiban normális embernek 

tartom”, „Kötcse Ôszöd II.”, a Fidesz 

eddigi kormányzása pedig „három 

elvesztegetett hónap”. Csak melléke-

sen jegyzem meg, vajon az elôzô nyolc 

év mi volt? A szocik „értelmiségi” ud-

vara sem különb, szegény Lengyel 
László a közigazgatás szétverése 

miatt aggódik, félti a tanárokat, akik 

„Wass Albert összes mûvei mellé fi-

zetésemelést is szeretnének”, és „nincs 

lehetôség a konszolidációra”, tehát 

Orbán Viktor mondjon le. Egyelôre 

még nem követelnek elôre hozott vá-

lasztást és szakértôi kormányt, élén a 

sikeres válságkezelôvel, Bajnai Gor-

donnal, de eljön ez az idô is. Gondolom, 

ezt nevezik konstruktív ellenzékiség-

nek. Vajon akad-e még néhány száz-

ezer szerencsétlen, aki rájuk szavaz? 

Az önkormányzati választáson ez is 

kiderül. Nem kell nagy jóstehetség 

ahhoz, hogy megjövendöljem: Tarlós 
István fôpolgármesterségének elsô 

száz napja után számon kérik majd 

rajta, miért nem fejezte már be a 4-es 

metrót és a Margit híd felújítását. Ol-

vasom a nemzetközi felmérés ered-

ményét, miszerint a magyar felnôtt 

népesség több mint negyede gyengén 

teljesít mind az olvasás, számolás, 

mind pedig a problémamegoldás terü-

letén. Amíg az oktatási rendszer nem 

javul, az MSZP-nek lesz szavazóbá-

zisa.

* * *
Végighallgattam Orbán Viktor be-

szédét a kormány száz napjáról, aztán 

elolvastam a különbözô kommentáro-

kat, és elment a kedvem attól, hogy én 

is hozzászóljak a beszédhez. Az egyik 

tábornak tetszett a beszéd, a másiknak 

nem, alighanem sokkal több embernek 

tetszett, de az igazságról nem lehet 

többségi alapon dönteni, a tárgyilagos-

ság és a pártszimpátia pedig ritkán fér 

össze. A jelenlegi ellenzék a káosz 

fenntartásában érdekelt, az elôzô 

nyolc év sûrû füstködének terjesztésé-

ben. A miniszterelnök komoly, sôt ko-

mor helyzetképet rajzolt, de ez a jelek 

szerint nem érte el az ellenzék inger-

küszöbét, pontosabban minél rosszabb 

nekünk, annál jobb nekik. A beszéd 

erkölcsi tartalmával pedig végképp 

nem tudnak mit kezdeni, sôt az egyik 

politológus ismét kifejtette, téveszme 

összekeverni az erkölcsöt a politikával. 

Talán tényleg így van, hiszen olvasom, 

hogy Tökölön „ismerik és szeretik a 

transzvesztita MSZP-jelöltet”, Terry 
Black 25 perc alatt összegyûjtötte a 

kopogtatócédulákat. Nyilatkozata sze-

rint legfontosabb célja önkormányzati 

képviselôként az lenne, hogy az idô-

seket és a fiatalokat közelebb vigye 

egymáshoz, illetve a tököli szociális 

hálót is kiépítené. Értem én, hogy 

nagy bajban van az MSZP, bár Varju 
László szerint „a párt nyitott, és Rácz 

Károly jelölésével más irányba indul-

tak el a szocialisták”. Mármost Tököl 
Kuncze Gábor „tuti” választókerülete 

volt a szabad madarak szárnyalása 

idején, egy internetes megjegyzésben 

azt írták: „a városkán három bélyeg 

van: a volt szovjet laktanya, a fiatalko-

rúak börtöne és Kuncze Gábor”. A 

transzvesztita latinul annyit tesz, hogy 

„átöltözôs”, ebben a mostani helyzet-

ben az MSZP és az SZDSZ több kör-

zetben is átöltözik, leginkább füg-

getlennek álcázva magát. Ôk tényleg 

nem keverik az erkölcsöt a politi-

kával.

* * *
A politika megutáltatásának sok 

módszere van, az egyik legjobb mód-

szer a túlzásba vitt „kommunikáció”. 

Persze értem én, hogy a sok képviselô, 

szakpolitikus és a háttérstáb szak-

emberei mind önnön létezésüket és 

fontosságukat akarják igazolni külön-

bözô akciókkal, nyilatkozatokkal, de 

azért kissé vicces, hogy átlagosan tíz-

percenként tart sajtótájékoztatót va-

lamelyik párt vagy szervezet szóvi-

vôje. Szívbôl sajnálom szegény ripor-

tereket a kamerák és mikrofonok mö-

gött, illetve a padokban bóbiskoló, je-

gyzetelô vagy laptop mögé bújt kollé-

gákat. Amióta már egyetemen is ta-

nítják a kommunikációt, mindenki 

kommunikálni akar munka helyett, 

olyan ez, mint a túlhabzott reklámipar: 

mindenki el akar adni valamit, de sen-

ki sem akar venni semmit. Az interne-

ten naponta több ajánlatot kapok olcsó 

hitelekre, továbbá gyanús külföldi cé-

gek értesítenek arról, hogy valamilyen 

sorsoláson nyertem több millió dollárt, 

fontot és eurót, ezeket a leveleket nem 

tanácsos megnyitni sem, viszont ha 

mind igaz lenne, milliárdos lennék. A 

politikai közhelyszótár és a napi zsur-

nalizmus felkap egy-egy kifejezést, 

amitôl a honpolgár kiütést kap –– a sok 

közül most csak a „csontvázat” emlí-

tem meg a „szekrényt”, de ilyen az 

„elszámoltatás” is. Emlékszem, milyen 

megütközést keltett, amikor a pártálla-

mi kormány kinevezte elsô szóvivôjét, 

Bányász Rezsôt, ô volt hazánkban az 

elsô és hosszú ideig egyetlen ebben a 

szakmában. Azóta ez a foglalkozás erô-

sen elnôiesedett, ami érthetô, hiszen a 

szóvivôk többnyire kellemetlen dol-

gokról számolnak be, lehetôleg úgy, 

hogy „nem bontják ki az igazság min-

den részletét”, és egy csinos hölgy 

esetében ez elviselhetôbb, mint egy 

elônytelen külsejû úrnál, akinek már 

arcáról leolvasható, naponta hány bé-

lelt borítékot vesz át, hogy megala-

pozza gyermekei jövôjét. „Szó, szó, 

szó”, mondá szegény Hamlet, pedig 

akkor még nem volt újság, rádió és 

televízió. Elszámoltatás viszont volt, 

igaz, nem jogállami keretek között.

* * *
Isten ments, hogy én bármiben is 

elmarasztalnám a nagy, szent és sért-

hetetlen Európai Uniót, bár recseg-

ropog szegény öreg hölgy minden 

csontja, ha még emlékeznek Varga 
Miklós dalára. Ugyancsak távol álljon 

tôlem, hogy a még szentebb szövet-

séget a NATO-val bíráljam, mert ki 

véd meg minket, ha megjelennek egy-

szer Budapesten az afgán békefenn-

tartók, kenyeret és krumplit osztva az 

éhezô lakosságnak? A kérdés azért 

vetôdött fel bennem, mert a különbözô 

intézmények és objektumok átadásá-

nál rendre elhangzik, hogy „épült az 

Európai Unió támogatásával”. Ebbôl 

kiderül, hogy bármennyire szigorú is 

Brüsszel a magyarokkal, amikor azt a 

fránya hiánycélt be akarja velünk tar-

tatni, azért szeret minket, sôt fejleszt 

is, hogy valamikor 2150-re elérjük a 

nyugati életszínvonal 35 százalékát. 

Arra végképp nem számítok, hogy so-

ros uniós elnökségünk idején bejelenti 

a miniszterelnök, hogy fel kellene osz-

latni a KGST-t és a Varsói Szerzôdést 

(bocsánat, az máskor volt), rögtön 

éhen is halnánk, ha a multik nagyá-

ruházai bezárnának. Ütôképes hadse-

reg nélkül, iparunk és mezôgazdasá-

gunk romjain borongva legfeljebb a 

jelenlegi Magyarország szerény auto-

nómiatörekvését pendíthetjük meg 

óvatosan, természetesen elôre egyez-

tetve szomszédjainkkal, akik érzéke-

nyek a magyarországi magyar autonó-

mia puszta említésére is. Mielôtt az 

euroszkepticizmus vádjával illetné-

nek, leszögezem, hogy feltétlen híve 

vagyok az uniónak, az emberek, áruk 

és eszmék szabad mozgásának, a lé-

gies határoknak és az euró mielôbbi 

bevezetésének. Igaz, én már azt aligha 

érem meg, sôt talán az eurót akkor 

már jüannak fogják hívni, de mindig 

számíthatunk a szocialisták szakértel-

mére és a liberálisok szürkeállományá-

ra. Csak ezt a néhány nehéz évet kell 

kibírnunk, amíg a Fidesz földig rom-

bolja a demokráciát, a jogállamot és a 

Gellért-hegyet.

Fotókiállítás
„Ausztrália és Új-Zéland 

Magyar Szemmel”
A kiállítást a Magyar Köztársaság Nagykövete

Ô Excellenciája Csaba Gábor
nyitja meg, október 3-án d.e.11,00 órakor

a Központ Társadalmi Klubjában
Magyarország Canberra-i nagykövete és Ausztrália 

budapesti nagykövete védnöksége alatt a MMI és 
MFAOSZ közösen, pályázatott írt ki magyar amatôr 

fotósok részére  „Utazás a világ körül — 2010 —
Ausztrália és Új-Zéland”

A beküldött legjobb 80 fotóból készült kiállítás kerül 
bemutatásra

a Melbourne-i Magyar Központ rendezésében 
2010. október 3. és 9. közt 

a Társadalmi Klub termében.
Megtekinthetô hétköznap 19-21, 

hétvégen 14-17 óra közt.
Mindenkit szeretettel vár a Központ vezetôsége.

Bôvebb felvilágosításért hívja:
Fodor Sándort  0421 800 733 

Freecall Plumbing 
Services Pty Ltd. 

www.freecallplumbing.com.au
Lic.No;218676C

Víz-Gáz-LPG Gáz-
Csatornarendszerek

teljeskörû építése, szervízelése 
és karbantartása.

Fürdôszoba, konyha és egyéb 
ipari létesítmények, víz / gáz 

csatorna építése és 
karbantartása.

Melegvíz tartályok cserélése és 
javítása.

Beszélünk magyarul és angolul.
Hívja Nagy Stevent 

a 0417-388-347 számon.
Email: r@snagy.biz 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-

TÔ, magyarul 

beszélô háztetô 

restaurátor Mel-

bourneben. Reg. 

tetôrestaurátor. 

1979 óta biza-

lommal fordul-

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 

Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-

feleket, de kérésre — elôzetes meg-

beszélés szerint — saját otthonában is 

felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-

bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-

tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 

(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 

átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 

9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.  

FIGYELEM, 100%-os PURE 
kecsketejes szappan, száraz, érzé-

keny, ekcémás, pattanásos börre, gye-

reknek és felnôtteknek egyaránt kap-

ható! Elérhetôség: (03) 9528-5994 

telefonszámon.

tak hozzám terracotta és betoncserepû 

háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 

háztetôrôl magas víznyomással a mohát 

eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 

víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 

lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  

cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 

átcementezem, a törött cserepeket mind 

kicserélem vagy leragasztom. A terra-

cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-

hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 

betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 

által választott színnel befestem és 

glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 

rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-

dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 

Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-

dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 

Amennyiben garázs, veranda, carport 

vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-

lémája van, hullámvas, decking stb. szük-

ség esetén megjavítom, kicserélem, át-

festem. Használok Zincalum Colorbond 

anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 

új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 

anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-

tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 

is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 

forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 

Bármilyen tetô problémája van, bizalom-

mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 

sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 

között, Melbourne 80 km-es körzetében és 

Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-

golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-

957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-

tetrögzítôn az ön telefonszámát és 

visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

Válogatott minöségû borjú, 
disznó, marha és bárány hús.
Eredeti csabai, debreceni, ke-
nômájas, hurka, sütnivaló 
kolbász, disznósajt, töpörtyû 

stb.
GRÜNER HENTESÜZLET Figyelem!

Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175

Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

ÁGYNEMÛ. A legjobb minôségû, 

európai stílusú pehelypaplan és -

dunyha egyenesen a gyártótól. Régi 

paplanját újrahúzzuk, felfrissítjük. 

Ágynemût méretre készítünk. Nagy-

kereskedô árak. Csecsemô- és gyer-

mekágynemûk, asztalterítôk. Nyitva 

hétfôtôl csütörtökig reggel 10-tôl 

délután 4-ig, pénteken de. 10-tôl du. 2-

ig. Magyarul beszélünk. Specialty 

Quilts, 18 Porter St., Prahran, Vic. 

3181. Telefon (03) 9525-2922.     

SZELLEMI munkatársat kere-

sek, tanító, vagy tanár személyében. 

Melbourneból, vagy Geelongból. Te-

lefonszámot kérek.  „Margit”.

BUDAPESTEN, a XII. ker. 1027 

négyzetméteres telken, 250 négyet-

méteres luxus ház eladó. 5 szoba, 

dupla szintes, dupla garázs, erkélyek 

(építész mesteré).

Ára: 250.000 dollár 

Érdeklödni lehet: Joe, 0418-101-566

36 ÉVES (187cm/90kg) férfi keresi 

hölgy ismeretségét a Gold Coaston és 

környékén. Email: 

juhasz—viktor@yahoo.co.uk

S&C HOME RENOVATION 
SOLUTION

Vállalok Sydney-ben, és környékén, 

lakás, ház teljeskörû felújítását, átala-

kítását. Külsô-belsô festést, csempézést, 

vakolást. Fürdôszoba, konyha átalaki-

tást, felújítást. 23 éves gyakorlat. Kor-

rekt ár, és garanciális minöségi munka!

Hivja Sándort, mobil: 0401 004-890; 

ph: (02) 9314-3448

FIATALODJON MEG plasztikai se-

bészeti mûtéttel.  Felesleges 10-15 kg-

tól megszabadítom. Bármilyen szépség-

hibája van korrigálom Magyarországon. 

Szállását és csodálatos holidayt biz-

tosítok nagyon kevés pénzbôl. Hívja Dr 

Fábiánt a 0011-36-302 898 989, vagy 

sydneyi irodáját déltután 9386-9163.

38/179 nôtlen, sportos, jóképû Ma-

gyarországon élô fiatalember bará-

tunknak feleséget keresünk. Leveleket 

„2010” jeligére a sydneyi szer-

kesztôségbe kérünk.

ELADÓ INGATLAN Magyarorszá-

gon. HALÁSZTELKEN  a Duna mellet, 

Budapesttôl 1 órára. POTENCIÁL: 

emeletes nagy ház, + Granny flat — itt a 

tetôtér beépíthetô, + gázfûtés. A nagy 

ház garázsa 90 m.2 Lehet mûhely, 

borozó, shop, stb. Felette még 2 szint. 

Közp.fûtés + pince + nyári konyha.  In-

formáció: TÓTH tel 0011-36-24-455 

1272. Ára 185 ezer AUD. Meg-

tekinthetô a http://eladohaz.szurke.hu 

web oldalon.

PADLÓCSISZOLÁSRA keresek 

férfit megfelelô fizikummal és 

hozáállással Sydneyben egész napra 

hétfôtôl péntekig. Saját közlekedéssel 

rendelkezôk elônyben. István 0433 

578 533.

HAZATELEPÜLÔK, befektetôk! 

Figyelem! Kalocsán a Kertvárosban, 

nagyon szép helyen, egy 64 négy-

zetméteres, két szobás, gázfûtéses 

la-kás eladó! Érdeklôdni lehet: Gábor 

0411-812-320 

Új vezetés alatt!
EREDETI MAGYAR 

ÉTELEK
levesek, édességek, 

egészséges magyar ételek
itteni fogyasztásra vagy 

elvitelre.
Speciális rendelések 

48 órás elôrendeléssel 
Nyitva hétfôtôl szombatig 

délelôtt 11.30-tól este 8 óráig
Vasárnap zárva

156a CARLISLE ST. 
ST. KILDA

ferdén szemben a St. Kilda Town Hallal

Telefon: 9537-0700

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—

Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.

MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.

A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.

Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 
és a Duna TV 

telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 

AUTÓBÉRLÉS MAGYARORSZÁGON
Korlátlan kilométerrel, adóval és biztosítással
Repülôtéri vagy címen történô átadással

OPEL ASTRA manual 290 AUD/HÉT
OPEL VECTRA, automata 330 AUD/HÉT

OPEL VECTRA automata, aircond.  390 AUD/HÉT
OPEL OMEGA automata, aircond.  420 AUD/HÉT

E-mail: amrencar@amrencar.hu
WEB: http.//www.amrencar.hu

AUSZTRÁL AUTÓKÖLCSÖNZÔ Kft.
Huszka József

H-6000 Kecskemét, Felsôcsalános 112
Tel.: 0011-36-76-481-834
Fax: 0015-36-76-508-770

Frissen felújitott 62m2 lakás 
ELADÓ.

Budapest, VI. ker. 
Nagymezô u. 2em, 

19.9 millió forintért. 2 külön 
bejáratú szoba, utcára nézô 
ablakokkal + hall, konyha, 
spájz, fürdôszoba. Fûtés, 

meleg-viz cirko kombinált 
gázkészülékkel. Lift van, 

közös költség 8,600 Ft / hó. 
Email:

hinrichsen88@yahoo.com.au
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